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ZENTESésVIDEKE
Megjelen v a s á r n a p  és c s ü t ö r t ö k ö n  reggel.

E lő fize té s i á r :
negyedévre 1 forint 25 kr., félévre 2 forint 50 kr.

VEGYES TARTALMÚ LAP
Szerkesztőség és k ia d ó h iv a ta l:

306. sz., Sonnenfeld Sámuel úr házában, 
hová a kéziratok cimzendők.

h i r d e t é s e k e t  és n y í l t t é r i  közleményeket 
-  a k ia d ó h iva ta l
: m é r s é k e l t  á r j e g y z é k  sz- int számit fel.

A bumbardó.
Ahányszor a megyebeli demagó- : 

'g ia  főkolomposa : S i m a Ferenc le- , 
ruccan Szentesre Budapestről, hogy j 
itt a közéleti harc kártyajátékának : 
kártyáit a lapjában, egy-egy hírlapi 
cikkben személyesen keverje : önkén- i 
télén feltámad előttünk egy alak az . 
1892 ikévi orsz. képviselő-választásból, | 
egy önmagából kikelt, dühtől tajté- ; 
kozó ajkú, mondhatnék őrjöngő alak, i 
ahogy a vármegyeház sarkán a ma- i 
gyár banda nagydobját kegyetlenül ' 
püföli, bizonyosan a tévhitben, hogy 
ő most ezzel főispáni hátakat püföl.

Ez az alak : maga S im a  Fe
renc. Ki ne emlékeznék erre a jele
netre, aki annak szemtanúja volt ?

A mi közéletünk r e k 1 á m d o- 
b o s a ő, küzdve — a s a j á t é r d e 
k é é r t ,  a s a já t  f e l  m a g a s z t a l 
t a t á s a  mellett: nézzetek rám, bá
mulj meg buta tömeg, hajolj a porba 
a nagyságom előtt, mert én v a g y o k  
én  és kívülem ez országnak nincs 
több ö n z e t l e n ,  f ü g g e t l e n s é 
g é r t  h é v ü l ő  b a j n o k a i

A b u m b a r d ó  most is meg
harsant, a demagóg lapjának f. évi 
32-ik számának vezércikkében. I m*á d-

k o z n i  és s z a v a z n i  hivja a népet, 
hogy diadalra segítse a f. hó lG-ki 
v á r o s i  k é p v i s e l ő v á l a s z t á 
s o n  a — — f ü g g e t l e n s é g i
4 8-a s e i v e k e t és M a g y a r o r 
s z á g  ö n á l l ó s á g á t .

S z e n t e s  — ez Flekuba! Pusz
tuljon el vagyonilag ez a város, so
dorják léha, bűnös gazdálkodással a 
vagyoni tönkbe, csak a képviselőtes
tületének többsége legyen —- p o l i 
t i k a i l a g  f ü g g e t l e n  4 8 - a s  
p á r t i ,  mert ez — ■— o r s z á g o s  
k é r d é s ,  ez fog elvezetni M a- 
g y a r o r s z  á.g á l l a m i  f ü g g e t 
l e n s é g é h e z .

Az egész cicerós frázis-szövevény
ből mindössze ez hámozható ki. Szen
tes — s e m m i.  A polgárok vagyoni 
megterheltsége a pótadók egyre sú
lyosodé terhe alatt — gyerek-játék. 
Pusztul a közvagyon — ám jöjjön a 
vagyoni tönk. Tisztviselőink főbbjeit 
hivatalos visszaélése’ özöne miatt 
kell tömegestől fegyelmi vizsgálat alá 
vonni — n e m z e t i  m á r t í r o k .  
A fő, a lépveszsző, mellyel a bárgyúa- 
kat meg lehet fogni : helyi kérdések
ben a p o l i t i k a i  e 1 v és az, hogy 
a v á r o s i  k ö z v a g y o n  h ú s o s 
f a z e k a i  mellől el ne essen 
10—20—30 ember, aki m o s t  o n-

n a n é 1 ő d i k, ott ? - * v j a p o 
l i p k é n t  a v á r o s  z s í r j á t .

És m i l y e n  p o l i t i k a i  elv? 
Olyan, akár a színét örökké változ
tató kaméleon. Ma K o s s u t h -  
im á d ó ,  holnap Ugronra esküszik, 
holnapután talán Z ic h y  Nándor lesz 
az apostola s megeshet, hogy egy 
szép napon mindé nagyságokat sárba 
tiporja, hogy a l e g n a g y o b b j a :  
S im a  Ferenc-párti legyen, aki — 
k i f o g j a v í v n i  M a g y a r o r- 
s z á g  í ü g g e t l e n s é g é t .

így dolgozik a n é p b o l o n d i -  
t á s ,  a d e m a g ó g i a .  És a jámbor, 
hiszékeny tömeg talán i m á d k o 
z ik ?  Dehogy is. Ha imádkozna csaK 
egyszer is buzgón, áhitatos lelke igaz 
mélyéből : lehullana szeméről a hályog, 
mert ekkor magába szállana és látná, 
megértené, hogy amivel á m í t j á k ,  
az a p o l i t i k a i  e l v k u í á r s á g  
nincs helyén a helyi közéletben s 
egy város, egy község felvirulása, 
polgárainak jóléte nem függ attól, mi
lyen p o l i t i k a i  p á r t o n  van kép
viselő-testületének többsége : hanem 
igenis attól: vajon ez a képviselőtes
tület elég értelmes-e a közügyek in
tézéséhez, elég b e c s ü l e t e s - e  ah
hoz, hogy m i n d e n  p á r t é r d e 
k e n  f ö l ü l e m e l k e d v e ,  a j ó t

1 A 2 S A,
I á u c j o m k o z .

Jobb neked odalent, jobb neked a mélyben 
Aludni vég-álmod, lent az örök éjben ;
Sötét a sir álma, nem lesz többé hajnal, — 
Mégis jobb teneked ott pihenni: angyal!

Nem küzdöl legalább itt ezernyi bajjal, 
Csendes örök almod, nem költ senki zajjal; 
Ártatlan, tiszta volt telkednek világa,
Mért szenvednél, húgom, e gyarló világba- ?

Ha látok az úton letépett virágot
A mit a durva kéz föld poraba vágott: 
Nyíló szép virágnak tehát ez a sorsa,
Hogy bárki az úton a porba tapossa?

Ha látom a havat oly tiszta, szép, fehér 
Kicsi pelyhe addig, míg a földre leér:
Fehér hó-pehelynek csak az tesz a sorsa, 
Hogy bárki az úton a sárba tapossa ; —

Megnyugtat ez engem. Szép korod virágát, 
Ártatlan telkednek tiszta hóvilágát 
Élnem éri most már a sors durva kénye — 
Fent az égben ragyog telked tiszta fénye.

Szép itt ez az étet, mégis jobb ott néked, 
Nem kínoz a bánat, a szenvedés téged ; 
Elgondolom : sokkal jobb neked a mélyben 
Aludni vég-álmod, lent az örök éjben?

A  b é n a .
— Guy de Maupassant. —

Ez a kaland 1882. történt.
Egy üres vaggon szegletében akartam 

elhelyezkedni s már behúztam magam után 
az ajtót, abban a reményben, hogy egyedül 
maradok, midőn hirtelen kinyílt s hallottam, 
hogy valaki igy szólt :

— Cgyeljen, uram, épen keresztező vá
gányon vagyunk, a lépcső pedig magas.

A másik igy felelt:
— Ne félj, Lőrinc, megfogom a kapasz

kodót. Kerek kalappal borított fő bukkant 
elő és látható tett az ajtó csapózsinórjába 
kapaszkodó két kéz, melyek lassan vonszol
ták föl a nehéz testet; lábának dobbanása 
úgy hallszott, mintha nádból tett volna. Az
tán, mikor az egész test megjelent a sza
kaszban, észrevettem a nadrágszár bő nyila
sában a feketére festett lábat, melyet 
csakhamar a másik is követett. Az útas háta 
mögött egy fej mutatkozott, amely azt kérdé :

— Jól van-e uram ?
— Jól, fiam.
- ✓ 'Hát akkor itt vannak a podgyászok 

és mankói. Egy katonás kinézésű szolga há
gott föl, egy csomó pakkot hozva ölében, 
melyek fekete-sárga papírba voltak takarva, 
gondosan összekötve madzaggal; tetette egy

más után az ura feje fölött függő hálóba s az
tán igy szólt:

— Itt vannak, uram. Öt darab. A bon
bon, a bábu, a dob, a puska, a libamáj
pástétom.

— Jól van, kedves fiam.
— Szerencsés útat, uram.
— Köszönöm Lőrinc, jó egészséget!
A szolga leszállt, becsapta az ajtót s 

én szemügyre vettem szomszédomat.
Bár haja egészen ősz volt, tehetett 

mintegy harmincöt éves; csinos kinézésű, 
szakállas, kövér férfi volt ; az életerős, tevé
keny, de kövér ember szokásaként — a ki
ket bénaságuk egy helybe köt te, zihálva 
lélekzett. Letörölte homlokát; felsóhajtott és 
szemembe nézett.

— Nincs-e terhére a füst, uram ?
— Nincsen, uram.
Hiszen én ismerem ezt a tekinte

tet, ezt az arcot, c hangot! De honnan, 
mióta ? — Bizonyára találkoztam már vala
hol, beszéltem, kezet szorítottam vele. Csak 
hogy rég tehetett, nagyon régen, elveszett 
ama ködben, a múlt ködében, a hol a létek 
tapogatózva keresgéli az emlékeket és mint 
eltűnő árnyképeket iparkodik azokat meg
ragadni.

S szomszédom is most már jól szem
ügyre vett álhatatosan, merőn szegezve rám
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m i n d e n k o r  c s a k  k ö z é r d e k 
b ő l  a k a r j a  és elég erős-e, megfé
kezni, ha szükség van rá, a főbb tiszt
viselők túlkapásait, gátat vetni az ok
talan, pazar s a közvagyont felemésztő 
gazdálkodásuknak ?

Aki becsületes, igaz barátja a 
népnek és nem a saját és cimborái ér
dekének: az ilyen szempontból indít 
meg választási harcot községi, városi, 
sőt megyei választásoknál is. Mert a 
községeken, vagy Szentesen édes ke
veset segít akár az, hogy képviselő- 
testületének többsége f ü g g e t l e n 
s é g i  4 8 a s  p á r t i - e  v a g y  n e m , 
akár az, hogy Magyarország f ü g g e t- 
1 e n-e v a g y  n e m ?  ha e mellett 
maga a város mint erkölcsi testület 
vagyonilag tönkremegy, ha polgár
sága leroskad a nagy községi pótadó 
elviselhetetlen terhe alatt és tisztvise
lőkarának főbbjei, kezdve a polgár- 
mesteren, le az alsó lépcsőfokig, mind 
törvénytelenül, bűnös önkénnyel tel
jesitik az adminisztrációt és a közva
gyonban léha pazarlással sáfárkodnak.

Ilyen szellemben tessék hát meg
ütni akár S im a  Ferencnek is a b ú m 
b a  r d ó t, ne nagyszájú üres frázisok
kal, hogy a városi képviselő-választás
nak a tisztességes értelmiség diadalá
val esetleg végződő sikere minket a 
kormány-szolgaság jármába hajtana.

A kormány-szolgaság járma jó 
lehet, vele egy értelmetlen tömeget 
ijesztgetni és elbolonditani, de józan 
gondolkozásé, értelmes polgárok az e 
félét ostobaságnál egyébnek nem te
kinthetik.

Tessék előállani és azt mondani: 
úgy szeretném az uj képviselőtestületet 
a most választandó 50 uj képviselővel 
kiegészítve látni, hogy módunkban le
gyen ezzel olyan többséget összehozni, 
mely véget vet a most folyó könnyelmű 
és pazar gazdálkodásnak és megsza
badítja a várost oly köztisztviselők nyű

gétől, akik törvénytelenséget törvény
telenségre halmozva, tömegesen esnek 
fegyelmi bűnbe és hoznak ezzel szé
gyent a városi közigazgatásra, magára a 
városra is, mely e mellett vagyonilag 
tönkremegy a könnyelmű sáfárkodás 
alatt.

Ezt kell mondania az adófizető nép 
minden igaz, önzetlen barátjának és 
ha S im a  Ferenc ezzel áll elő a vá
lasztási harc előtt, nem pedig népbo- 
londitó politikai frázisokkal, melyeknek 
a községi közéletben kisebb az értéke 
egy lyukas garasnál is : úgy akkor meg 
lehet róla győződve, hogy Szentesen 
nem igen lesz választási harc ; mert 
ilyen eszme mellett lelkesedni fog min
den tisztességes polgár ; ilyen helyi 
közéleti elvek szolgálatában különbség 
soha nem lesz közöttünk.

De hát — jól tudjuk — S im a  
Ferenc ezt nem teszi, nem is teheti. 
Egyenesen a saját érdekei ellen törne 
ezzel, lerontaná demagógi tekintélyét, 
amelyből táplálkozik.

Az ő kezébe csak a reklám nagy 
l á r m a d o b j a  való, melyet — el 
kell ismernünk — mesterien p ü f ö 1 : 
az ő ajakára csak a p o l i t i k a i  ü re s  
f r á z i s  i l l i k ,  mert h e l y i  é r d e 
k e k  szempontjából különben nagyon 
e s z m e s z e g é n y .

Hadd püfölje hát ő a nagydobot 
s hadd szóljon ajkán a bumbardó. Mi 
a v á r o s  j a v a  m e l l e t t ,  a h e l y i  
k ö z é r d e k  i s t á p  o l á s á r  a, egy 
b e c s ü l e t e s ,  tö r v é n y e s  s p á r t 
é r d e k e k e n  f ö l ü l  á l l ó  h e l y i  
k ö z i g a z g a t á s  m e g t e r e m t é 
s é r e  hívjuk a szavazó urnához a vá
ros szavazó polgárait.

Rajtuk áll, mi tetszik nekik jobban? 
Ez a nehány szóba összefoglalt mi 
programmunk-e, vagy a — b u m- 
b a r d ó !

Kufárkodás a közvagyonnal. Telje
sen megbízható kézből, az ipartestület f. hó 
10-ki közgyűlésén történt olyan események 
hírét vesszük, melyek nem csupán hogy sze
mérmetlen voltukban megdöbbentők, de kell, 
hogy a szégyen pírját is kergessék minden 
tisztességes ember arcába, mert arról van 
szó, hogy a jelzett közgyűlésen kísérlet tör
tént k ö z p é n z e n  v a l ó  p o l i t i k a i  
l é l e k k u f á r k o d á s r a  és már maga ez 
a kísérlet is szomorúan mutatja közéleti er
kölcseink mély alásülyedését, — hogy pedig 
ez az ipartestületben történhetett meg, mely
nek kötelékén eddig minden ostoba politikai 
agitáció megtört s a melynek házába eddig 
a p o l i t i k a i  pártoskodás ördöge soha be 
nem hatolhatott: ez méltán tölti el aggoda
lommal mindazok keblét, akik eddig az iparos
osztály érdekeit, p o l i t i k a i  h o v á t a r -  
t o z á s u k r a  v a ló  t e k i n t e t  n é lk ü l ,  
önzetlenül iparkodtak előmozdítani.

Elmondjuk az esetet, ahogy nekünk 
hírül hozták.

Az ipartestületnek rendes éves közgyű
lése volt a f. hó 10-én, összekötve a szokásos 
tisztujitással.

E tisztujitás eredményéhez ezúttal nem 
szólunk. Módunkban lesz erre visszatérni és 
az egészről leplezetlenül nyilt bírálatot mon
dani.

De ezen a közgyűlésen felemelkedett 
szólásra V a r g a  Béniámin cipészmester, aki
nek p á r t s z o l g á l a t a i t  a d e m a 
g ó g i a  a r e f o r m á t u s  e g y h á z i  
p é n z t á r o s s á g g a l  s a z  a z z a l  
j á r ó  f i z e t é s s e l  j u t a l m a z t a  és 
okulván s a j á t m a g á n ,  hogy m i l y e n  
jó  a h ú s o s f a z e k a k h o z  k ö z e l  
f é r k ő z n i ,  elmondta, miszerint az ipartes- 
tüiet a z é r t  n e m  r é s z e s ü l  a n y a g i  
t á m o g a t á s b a n  a v á r o s  r é s z é 
r ő l ,  m e r t  h o g y  n e m  S i m a - p á r t i .

Épp ezért arra bujtogatott, hogy t é r j e 
n e k  m e g  a z  i p a r o s o k ,  1 e g y e n e k 
S i m a-p á r t i a k, vagy ahogy e pártot ha
zugul nevezik : f ü g g e t l e n s é g i  4 8 -aso k

tekintetét, mint a ki emlékezik egy kissé, de 
nem biztosan.

Szemeink e makacs összetűzése után 
önkényt clenül is másfelé tekintettek; aztán 
néhány pillanat után a munkálkodó emléke
zet homályos, kitartó akaratának engedve, 
ismét kereszteződtek s én megszólaltam :

— Szent isten, uram, a helyett, hogy 
titokban sandítsunk egymásra már egy óra 
óta, nem lenne e jobb, ha együttesen keres- 
nők, hol is találkoztunk ?

Szomszédom előzékenyen válaszólt:
— Teljes igaza van uram.
Megneveztem magam :
— Nevem Boncluir Henrik, hivatalnok 

vagyok.
Szomszédom néhány pillanatig habo

zott, aztán mint akinek szelleme nagyon meg 
van feszítve, zavart tekintettel, bizonytalan 
hangon válaszolt:

— Ah valóban, Poincelnél találkoztunk 
. . . hajdan, a háború előtt . . . . s annak 
már tizenkét éve !

— Úgy van uram . . .  ah . . .  ah, ön 
nemde Rcvaliére hadnagy ?

— Igen . . . Revaliére kapitány vol
tam addig . . . amig elvesztettem lábaimat 
. . . mindkettőt egyszerre vitte cl — az 
ágyúgolyó.

S most ismét egymásra tekintettünk, 
amint fölismertük egymást.

Jól emlékeztem erre a szép férfias 
arcra, aki a cotillonl oly keservesen és lá
zas tevékenységgel rendezte s a kit >Szele- 
burdinakc hittak. De e tisztán felidézett kép 
mögött ott lebegett még valami megfogha
tatlan, valami történet, melyet tudtam és el
feledtem, egyike ama történeteknek, melyek 
felköltik rövid időre jóakaró figyelmünket s 
melyek lelkűnkben csak észrevehetetlen nyo
mot hagynak.

Szerelem lappangott c história mögött. 
— Emlékezetemben megtaláltam a nyomot, 
de nem többet, a nyomot, melyhez hason
lót a szél hajt a kutya orrába a talajba ha
gyott vad lábáról. Lassanként eltűnt az ár
nyék s egy szép leány alakja elevenedett 
föl lelkemben. Aztán mint valami fénygolyó 
villanására emlékeztem nevére is : de Maii
déi kisasszony. Most már határozottan emlé
keztem. — Csakugyan szerelmi história volt, 
csakhogy közönséges. Az a szép leány sze
rette ezt a fiatal embert, amikor megismer
tem őket és közelgő esküvőről beszéltek az 
emberek. S úgy látszott, a férfi nagyon sze
rette, nagyon boldog volt.

Ránéztem a hálóban levő pakkokra, me
lyeket szomszédom szolgája tett oda, a vo
nat robogására — ritmikusan rázódtak s az

tán eszembe jutott a szolga hangja s amint 
az mondta:

— íme, uram, itt vannak. Öt darab ! a 
bonbon, a bábu, a puska s a libamájpásté
tom. — S egy pillanat alatt fejemben egész 
regényt alkottam, egész história játszódott 
le. Ez a regény egyébiránt hasonlított mind
azokhoz, amelyeket olvastam ; a fiatal leány 
vagy a fiatal ember férjhez megy, elveszi 
jegyesét a testi vagy pénzügyi katasztrófa 
után. Tehát ez a háború alatt megbénult ka
tonatiszt, a háború után megkapta jegyesét, 
a ki neki Ígérte volt kezét.

Szépnek, de egyszerűnek találtam a 
dolgot, mint ahogy egyszerűnek találjuk a 
könyvek és színdarabok önfeláldozásait és 
kifejlődéseit. A nagylelkűség ez iskoláiban, 
mikor olvassuk vagy hallgatjuk a története
ket, úgy tetszik mindig, hogy mi magunk is 
föláldoznók magunkat lelkesedve, gyönyörrel 
valami magasztos fölgerjedésben. — De más
nap, bezzeg, milyen rossz hangulatba hoz, ha 
valamelyik nyomorult barátunk jön hozzánk 
pénzt kérni kölcsön.

Aztán hirtelen egy másik költőiebb de 
valószínűbb föltevés foglalta el az előbbinek 
helyét. Talán a háború előtt nősült meg, a 
rettenetes csapás előtt, mely megfosztotta 
lábaitól, a mélyen megszomorodottság sor
sába belenyugodott nőnek mint kellett fo-
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és ekkor bizonyosan kapnak a várostól 400 frt 
évi segélyt.

V a r g a  Béninek ezt a vakmerő és — 
bízvást mondhatjuk — szemérmetlen p o l i 
t i k a i  l é l e k k u f á r k o d á s á t  nyom
ban megtorolta T á n c z o s Lajos, akit min
denki a tiszta és igaz függetlenségi 48-as el
vek tántoríthatatlan hívének ismer. A szé
gyen pirjával arcán, a legnagyobb méltatlan
kodás hangján utasította vissza az ilyen tisz
tességtelen ajánlatot.

»Hát ha elveink árán kapunk 400 frtot 
a várostól, mondá, ez annyit tesz, hogy min
den iparosra vagy GO kr. teherkönyebbűlés 
esnék. No, az én egyéni meggyőződésemet 
az egész 400 frtért se bocsátom árúba és az 
ilyen kortesbeszéddel jó lesz, ha V a r g a  
Béni elhallgat, mert az ipartestülettől eddig 
is távol tartottuk a politikát, távol fogjuk tar
tani ezután is. Itt nem politikából élünk, ha
nem az ipari érdekeket kötelességünk istá- 
polni, előbbrevinni, megoltalmazni.*

Ez a sajnálatos jelenet ezzel az ipartes
tületben véget ért, mert V a r g a  Béni a 
kapott lecke után hallgatott.

De nekünk van egy-két szavunk, épp a 
holnapi városi képviselőválasztások küszöbén, 
ez esetből kifolyóan úgy az iparososztályhoz, 
mint általában a nagyközönséghez.

Arról van tudomásunk, hogy Szentesen 
a k ö z v a g y o n t  m a g á n c é l r a ,  
sőt p á r t-k o r t e s c é 1 o k r a is h a s z 
n á l h a t t á k  fel. Annak idején ezeket az 
eseteket határozott formában is fogjuk nyil
vánosságra hozni. De azt még álmodni se 
mertük, hogy egy nagy és tekintélyes testü
let nyílt közgyűlésén, tehát teljes nyilvánosság
gal is akadjon a d e m a g ó g  s ü n ö k  
k ö z t  vakmerő, aki a k ö z v a g y o n n a l  
p o l i t i k a i  l é l e k k u f  á r k o d á s t  
m e r j e n  m e g k i s é r l e n i .

Mert miről van szó ? — Arról, hogy a 
város adjon-e az ipartestületnek 400 frt évi 
segélyt, vagy ne ?

Vajon tisztességes ember úgy Ítéli e 
meg ezt: hogy a szerint adjon a város kép
viselőtestülete ilyen segélyt, hogy az i p a-

r o s o k  m a g u k  m i f é l e  p o l i t i k a i  
p á r t h o z  t a r t o z n a k ?  Vagy a sze
rint birálandó-e el a kérdés, hogy van-e álta
lában szüksége az i p a t e s t ü l e t n e k  
i l y e n  s e g é l y r e  v a g y  n i n c s e n ?

Ha szükség van ilyen segélyre és azt a 
mai képviseleti többség megtagadja az ipar
testülettől, aminthogy tényleg többször meg
tagadta, — és ennek indító oka az : mert az 
iparososztály n e m  h a j l i k  a d e m a g ó 
g i a  j á r m á b a  s nem nyalja a S i m a Fe- 
rencek és K á t a i Pál Jánosok talpát: úgy 
ez egyszerűen a legszemérmetlenebb vissza
élés a hatalommal.

Ha pedig ily segélyezésére az ipartestü
letnek a közvagyonból tényleg szükség nin
csen és dacára ennek kilátásba helyezik azt, 
sőt meg is szavaznák az esetre, ha az iparo
sok betérülnek a demagógia aklába : ez 
esetben meg ez nem kevésbé szemérmetlen 
p r é d á l á s a  a k ö z - v a g y o n n a k  
p á r t p o l i t i k a i  k o r t e s c é l o k r a .

Itt harmadik eset nem létezik s ezek
ből ítéljék meg már most egyes iparospol
gártársaink, kik már-már hajolnak a mézes 
Ígéret meghallgatása felé, a lejtőt, melyen 
elindultak és mely menthetetlenül az erkölcsi 
romlás Örvényébe sodorja őket; de Ítélje 
meg a nagyközönség is, hogy kik azok és 
m i l y e n  s á f á r a i  a k ö z v a g y o n 
n a k , akik magukat föléje vezetőkül feltolják.

Ezek fölött elmélkedjetek ma és becsü
letes lélekkel, a tisztakezűség, a közérdek 
szempontjából szavazzatok holnap.

E g y  h a z u g  vád .
Lapunk legutóbbi számában, Szentes vá

ros f. hó 9-iki közgyűléséről referálva, em
lítettük, hogy K á t a i Pál János városi kép
viselő milyen otrombán támadt Csongrád- 
vármegye közigazgatása ellen a váddal, 
mintha ott húzták-vonták volna el a S u 1 c z 
László volt mértékhitelesítő fegyelmi ügyét 
éveken át.

A nevezett képviselő minden durvasá
gán kapó és azt dicsőítő demagóg >S z e n- 
t e s i L a p *  ez otromba kirohanáshoz még 
azt fűzte hozzá, hogy ez l e c k e  v o l t  
v o l n a  C i c a t r i c i s  Lajos dr. várm.

főjegyző, városi képviselőnek, aki azonban 
jónak látta ez elől megugrani.

Egy kissé érdeklődtünk hát a kérdéses 
fegyelmi ügy és húzavona iránt, mert úgy 
véltük, hogy — ha csakugyan a vármegyei 
közigazgatás az oka annak, hogy ez a ron
gyos fegyelmi ügy éveken át elhúzódott, hát 
azt helyeselni nem lehet, sőt keményen kell 
megrónia és elitélnie mindenkinek.

Utánajártunk a dolognak és megtud
tuk, hogy K á t a i Pál János uram ő ke
gyelme legalább is olyan k o m á j a  a z  
i g a z m o n d á s n a k ,  mint az a t y a 
m e s t e r e ,  aki az ő öklelő szarvait eddig 
nagyra nevelgette ; megtudtuk továbbá, hogy 
C i c a t r i c i s  Lajos dr. vármegyei főjegy
zőnek ebben az egész fegyelmi ügyben csu
pán annyi része és szerepe volt, hogy an
nak a fegyelmi választmány által másodfo
kon, tehát e z  é v  februárján történt elbírá
lásakor ő volt a referens : de soha, az évek 
során, mióta ez a fegyelmi ügy folyik, an
nak semminemű mozzanatában részt nem 
vett, nem is vehetett.

De, hogy ezt ne csupán mi tudjuk, ha
nem a nagyközönség is megismerje K á- 
t a i Pál János uramban a h a z u g  v á 
d a s k o d ó  t, ime közreadjuk ennek az 
éveken át folyt fegyelmi ügynek minden 
részletét d á t u m  és ü g y s z á m r e n d  
szerint.

S u 1 c z László ellen B u r i á n Lajos 
polgármester 1 8 9 3. n o v e m b e r  7 -én , 
5325. sz. alatt rendelte el a fegyelmi eljá
rást s az ezen rendelete ellen november 15-én 
benyújtott fölebbezést n o v e m b e r  2 2 -én  
küldte fel a vármegyéhez, honnan már no
vember 27-én, 11.518. sz. alatt utasítva lett, 
hogy a vizsgálatot ejtse meg és erről szóló 
jelentését terjessze fel.

Ezt megelőzően, 1 8 9 3. j ú 1. 2 8 - á n  
3131. sz. alatt B u r i á n azonban már je
lentést tett az alispáni hivatalnál, hogy 
S u 1 c z László ellen, a sóháznál keletke
zett egy tűzesetből kifolyóan vizsgálatot ren
delt el, melyet egy — ugyancsak a neve
zett tisztviselő ellen még 1 8 9 2 - b e n  á l 
t a l a  m e g i n d í t o t t  vizsgálattal köt 
össze. Ez a k o r á b b i  polgármesteri je
lentés az alispán áltál 6988. sz. alatt lett 
tudomásui véve és a polgármester a vizsgá
lat lehető gyors befejezésére utasítva. Azon
ban 18 9 3. s z e p t. 1 5 - é n ,  8814. sz. 
alatt, dacára ennek a polgármestert meg 
kellett ez ügyben sürgetni; majd 10.039. sz. 
alatt o k t ó b e r  2 6 - á n  ismételték a

gadnia, gondoznia, vigasztalni, ápolni ezt a 
férjet, a ki mint erős és szép férfi távozott 
s visszatért falábbal, rettenetesen megcson
kítva, mozdulatlanságra, tehetetlen dühre és 
végzetes kövéredésre kárhoztatva.

Vájjon boldog-e ez a férfi vagy kínok 
gyötrik ? Kezdetben felületes, aztán mindin
kább növekvő, végre ellenállhatatlan vágy 
lepett meg ismerni történetét, legalább meg
tudni főbb mozzanatait, hogy ezekből talál
jam ki mindazt, mit el nem mondhatott vagy 
nem akart elmondani. — E vágyra gondolva 
kezdtem vele beszélgetni, nehány közönséges 
szólam után a hálóra tekintettem s azt gon
doltam magamban : Három gyermeke van ; 
a bonbont feleségének viszi, a bábú kis 
leányáé, a dob és puska fiaié, a libamáj pás
tétomot magának viszi.

Aztán hirtelen azt kérdeztem : Vannak-e 
gyermekei uram ?

— Nincsenek, válaszólt.
Zavarba jöttem, mint a ki valami durva 

illetlenséget követett el.
— Bocsásson meg, kérem. Szolgáját já

tékokról hallottam beszélni, azért hittem azt. 
Az ember néha hallja a beszélgetést hallga- 
tódzás nélkül s önkénytelcnül is következtet.

Mosolygott, aztán halkan mormogá :
— Nem, még csak meg sem nősültem. 

Megelőztek . . .

Hirtelen mintha már emlékeztem volna 
mindenre.

— A h ! igaz . . .  ön vőlegény volt . . . 
mikor megismerkedtünk . . . vőlegénye de 
Mandal kisasszonynak, azt hiszem.

— Igaz, uram! kitünően emlékezik. Vak
merő elhatározásra szántam magam.

— Igen, folytatóm, mintha arra is em
lékezném, hogy hallottam volna, de Mandal 
kisasszony férjhez ment . . . kihez is . . .  . 
kihez csak . . .

Szomorúan ejtette ki a nevet:
— De Fleurel úrhoz.
— Igaz, hozzá. Igen, most már emlé

kezem, a mikor megsebesüléséről beszéltek. 
— Jól szemébe néztem, elpirult. Telt, puffadt 
arca, mely nagyon piros volt a vér állandó 
tódulásától, még vérmesebb lett. Élénken vá
laszolt, amaz ember hirtelen támadt hevessé
gével, a ki előre védi az elvesztett ügyet, 
a melyet elvesztett lelkében és szivében, de 
megakar nyerni a közvélemény előtt.

— Az emberek tévednek, mikor neve
met a de Fleurelné nevével emlegetik. Mikor 
a háborúból visszatértem láb nélkül — fájda
lom — elhatároztam, sohasem fogadom el, 
sohasem egyezem abba, hogy’ feleségem le
gyen. De aztán lehetséges volt-e? Uram, mi

kor az ember megnősül vagy férjhez megy, 
a nagylelkűséggel nem szabad parádézni, az 
egész életet, minden napot, minden órát és 
pillanatot egy béna férfi, mint én, a nő, férj
hez menve hozzá, holtigtartó szenvedésre van 
kárhoztatva ! Oh, én értem s csodálom az 
áldozatokat, a lemondásokat bizonyos határig, 
de nem fogadom el, hogy a nő lemondjon az 
életről, melyet boldognak hitt, a gyönyörök
ről, melyekről ábrándozott, az álmokról, me
lyekkel szive telve volt csak azért, hogy a 
közönség bámulatát megnyerje. A mikor szo
bám pallóján hallom koppanni lábaimat és 
mankóimat, ez a malomszerü kelepelés, mely 
léptemre támad, oly kétségbeesett dühbe 
hoz, hogy szeretném megfojtani szolgámat. 
Hát azt hiszi, elszenvedné-e egy asszony azt, 
mit magunk sem tűrünk ? Es aztán azt hiszi, 
valami szépek lábaim ?

Elhallgatott. Mit mondjak neki ? Belát
tam, hogy igaza van ! — Vajon kárhoztatha
tom, lenézhetem e a nőt, hogy igaztalanul bánt 
e’ férfival ? Nem. Es mégis ! A szabályokhoz, 
az eszközökhöz, az igazsághoz, a valószínű
ségekhez alkalmazott önfeláldozás nem elégíti 
ki a költőihez szokott vágyamat. Ezek a fél
bemaradt hősök olyan áldozatokat juttatnak 
eszembe, miknek hiányát érzem s valami csaló
dás-féle bántja lelkemet. Hirtelen azt kérdez
tem tőle :



4 S Z E N T E S  é s  V I I )  f: K- E» Vasárnap, március 15. 189«.

megyéről a sürgetést, amikor végre a pol
gármester, a fent hivatkozott 5322. sz. fe
gyelmi rendeletét felterjesztette.

1 8 9  4. f e b r .  1 5 - é n  1670. sz. a. 
az alispán B u r i á n Lajos polgármestert 
megsürgette — most már a fegyelmi vizsgá
lat eredményének beterjesztésére, amire a 
polgármester m á r c. 1-én jelenti, hogy 
S u 1 c z László a megidéztetése dacára se 
jelent meg és igy a vizsgálat még nem volt 
megtartható.

1 8 9  4. m á j u s  2 8 - á n ,  5230. sz. 
a. a polgármestert ismét megsürgették a 
jelentéstételre, amikor aztán j ú n i u s  4 - é n  
jelenti, hogy a v i z s g á l a t  f o l y a 
m a t b a n  v a n .

J ú n i u s  30-án, 6509. sz. alatt a pol
gármester újból meg lett sürgetve s erre 
j ú l i u s  1 2 - é n  7762. sz. a. a viszgálati 
iratokat tényleg bemutatta, melyek az alis
pán által m á r  j ú l i u s  1 4 - é n  7099. sz. 
a. a várm. ügyésznek véleményadásra ki
adattak.

S o ó s I’al várm. ügyész ez időben sza
badságon volt és igy az ügy szept. 1 4 - i g  
való n y i l v á n t a r t á s r a  útasittatott. 
Azonban az ügyész, s z a b a d s á g i d e j e  
l e t e l t e  e l ő t t ,  már s z e p t e m b e r  
1 0 - é n  beadta a véleményét, mely a tör
vény értelmében S u 1 c z Lászlóval s z e p t .  
1 7 - é n  8289. sz. alatt, észrevételei benyujt- 
hatása végett közölve lett. Ez észrevételeit 
S u l c z  s z e p t e m b e r  2 8 - á n  adta 
be, mire az alispán, h i á n y o s n a k  t ű n 
v é n  k i  a z  e l s ő  v i z s g á l a t ,  o k t ó 
b e r  2-án 9942. sz. a. a polgármestert pót
vizsgálat tartására útasitotta.

1894. n o v e m b e r  1 3 - á n  11490. 
sz. a. a polgármestert a pótvizsgálat eredmé
nyének beterjesztésére m e g s ü r g e t t é k ,  
majd 1 8 9  5. j a n u á r  1 5 - é n ,  659. sz. 
a .; f e b r u á r  2 6 - á n  2240. sz. a. és á p- 
r i 1 i s 2 - á n  2623, sz. a. alatt ismét meg 
lett a polgármester a vármegye által sür
getve, amikor végre á p r i l i s  1 6 - á n je
lentette, hogy e l f o g l a l t s á g a  m i a t t  
a p ó t v i z s g á l a t o t  m é g  m i n d é g  
nem t a r t h a t t a  meg, melynek iratait 
aztán 1 8 9 5. m á j u s 8 - á n végre felter
jesztette 2074. sz. a.

Az ügy az alispán által erre 4921. sz. 
a. már m á j u s  1 Óén kiadatott ügyészi vé
leményre, amelynek beterjesztésére, az ügyész 
7535. sz. a. j ú 1 i u s 1 4-é n, 9249. sz. a. 
a u g u s z t u s  23-án, 9741. sz. a. s z é p -  
t e m b e 4-én és 10423. sz. a. szept. 19-én 
lett ismételten megsürgetve lett.

— De Flcurelnének vannak-e gyermekei ?
— Vannak; egy leánya, két fia. Szá

mukra viszem ezeket a játékokat. Férje és ő is 
nagyon jók voltak hozzám.

A vonat áthaladt a Saint-Germain indó- 
házon; keresztül robbant az alagútakon, meg
érkezett az állomásra, megállt.

Epén karomat nyújtottam, hogy segít
sek a béna katonának a leszállásban, mikor 
két kar nyúlt feléje a kinyílt ajtón:

— Jó napot, kedves Revaliére !
— Jó napot, Fleurel.
A férfi háta mögött látható volt a még 

szép, örömtől sugárzó nő, a mint keztyűs ke
zével integetett. — Mellette egy kis leány ug
rándozott ujjongva örömében és két kis fiúcs
ka nézett sóvárgó szemmel a dobra és pus
kára, melyek a waggon hálójából atyja kezébe 
vándoroltak.

Mikor a béna leszállt, a gyermekek mind
nyájan megölelték. Aztán útnak indultak ; 'a 
kis leányka csupa barátságból piczi kezébe 
fogta az egyik mankó fényes foganytyúját, 
mintha elég ereje volna tartani és a hüvelyk- 
nyi kis leány nagy barátjának oldalán bán- 
dúkolt.

1895. o k t ó b e r  8-án, az ügyész be- 
terjesztette indítványát s az alispán erre mar 
o k t ó b e r  12-én  11230. sz. a. közölte ezt, 
észrevélelei beadhatása végett S u l c z  Lász
lóval.

Ez a nevezettel közöltetvén, Sulcz egy 
o k t ó b e r  27-én 12007. sz. a. az alispánhoz 
intézett beadványában panaszt tesz, hogy ész
revételei az okon nem nyújthatja be, mert a 
v á r o s n á l  m e g t a g a d j á k  t ő l e  a 
s z ü k s é g e s  i r a t o k  b e t e k i n t é 
s é t ,  mire már a k ö v e t k e z ő  n a p o n ,  
o k tó  b e r  28-á n útasittatott a polgármes
ter az alispáni hivatal által, hogy S u lc z -  
n a k a szükséges iratokat mutattassa fel, 
aki aztán végre n o v e m b e r  1 2 é n be
beadhatta az ügyészi indítványra tett s 12818 
sz. a. iktatott észrevételeit, minek megtörtén
tével, n o v e m b e r  14-én első fokon az 
alispán által hivatalvesztésre ítéltetett.

N o v e m b e r  2 8 á n  S u l c z  László 
az első fokú ítéletet megfölebbezte, minek 
folytán az összes fegyelmi iratok n o v e m- 
b e r 3 0-á n, 13666. sz. alatt áttétettek a vár
megyei fegyelmi választmányhoz, mely 1896. 
f e b r u á r  1 6-ki, tehát ezt követő legelső 
ülésében, meghozta immár jogerősre vált II. 
fokú ítéletét.

1893. november 7-től, 1896. február 16-ig 
összesen n y o l c s z á z h a r m i n c k é t  
n a p ,  két és egynegyed év esik. Ennyi időt 
vett igénybe ennek a semmis fegyelmi ügy
nek a teljes lebonyolítása és ezen egész idő 
e fegyelmi ügyben igy oszlik meg:

C s a t ó Zsigmond dr. alispán kezén 
voltak az iratok összesen h u s z o n k i l e n c  
n a p o n  á t ;  a vármegyei ügyész kezén 
2 0 9  n a p o n  á t,  melyből 5 7 n a p  az 
ügyész szabadságidejére esik ; a vármegyei 
fegyelmi választmány kezén voltak h e t v e n 
n y o lc  n a p o n  á t;  mely időből mintegy 30 
napig, vagyis 1896. január hóban nem is 
volt a megyének működő fegyelmi választ
mánya, a törvény szerint ekkor alakulván 
ez újra. Ezenkívül igénybe vett S u l c z  
László két rendbeli észrevételeinek benyujt- 
hatása, a v á r o s n á l  d i v ó  p o l g á r -  
m e s t e r i  ö n k é n y k e d é s  f o l y t á n ,  
mely tőle az iratok jogos betekintését meg
tagadta, Ö t v e n h é t  n a p o t ,  ellenben 
B u r i á n Lajos polgármester kezén voltak 
az iratok 4 5 9  n a p o n  át, amihez az ö n- 
k é n y  k e d é s e  folytán történt késedel
mes észrevétel-benyújtásból is 3 6  n a p o t  
bízvást számíthatunk. Ez összesen 4 9 5 n a 
p o t ,  vagyis egy évet s négy és fél hóna
pot tesz ki, amivel szemben az a tény áll, 
hogy az alispán kezén az iratok mindössze 
se voltak e g y  h ó n a p i g .

Tessék ezekből most már a nagyközön
ségnek kiszámítani, m i l y e n  a r á n y ú  
volt a K á t a i Pál János uram h a z u g 
s á g a ,  mely nyilt közgyűlésen a vármegyét 
vádolta meg a fegyelmi ügy húzavonájával. 
S tessék már most ebből következtetni arra 
is, hogy mennyire i g a z a  demagóg >Szen- 
t e s i L a p< az az állítása, mintha a K á- 
t a i Pál János uram ő kegyelme leckéje 
C i c a t r i c i s Lajos dr. főjegyzőnek szólt 
volna, aki azonban jónak látta ez elől meg
szökni.

De bizony szerencséje K á t a i uram
nak, hogy C i c a t r i c i s nem tudott sem
mit előre az ő otromba kirohanásáról, mert 
csak igy kerülte cl, hogy ott nyomban tor
kára nem forrt a h a z u g  v á d . És szeren
cséje ez B u r i á n Lajosnak is, aki ott ült 
az elnöki székben, akinek jól kellet tudnia, 
hogy a h u z a - v o n á r a  nézve az ő hive 
K á t a i Pál János uram igazat mondott 
ugyan és csak a v á d  c í m z é s e  v o l t  
h a z u g ,  mert abban a huzavonában a pol
gármester a ludas, a K á t a i Pál Jánosok 
által tüskön bokron át dicsőített, felmagasz
talt k ö z i g a z g a t á s i  t á l e n t u m .

De ne csupán számítást tegyen a nagy- 
közönség, hanem vonja le az esetből a tanul
ságot is. Ismerje meg az embereit és lássa 
be : hogy a K á t a i Pál Jánosok megye
ellenes vádjaiban t ö b b  a h a z u g s á g ,  
mint az igaz szó.

A  k iá llítá si faluról.
Irta: Dr. K ovács Gyula.

Széles, hosszú, az Andrássy-ut tengelyébe 
eső út vezet a kiállításon keresztül: a kiállítás 
körútja. Ennek első hajtásánál sugártornyu temp
lom hirdeti a falut. Csak pár lépést kell halad
nunk és a falu piacterén vagyunk.

Jobbról az iskola, a háttérben a község
háza, aztán a tűzoltószerek tára, a magyar utca 
nyitása és a debreceni csárda képezik a temp
lom környezetét. Nagy rácsos kapun keresztül 
jutunk be a templomudvarra, melyet védfal ke
rít. A templom is, a védfal is hazai typus után, 
alaposan tanulmányozott motívumok követésével 
épült. A Kalotaszeg Magyar-Valkó községének 
református temploma szolgált mintául a terve
zőnek. A nemes egyszerűséggel fehérre meszelt 
magas falakon góthikus ablakok nyílnak. A temp
lom főhajóját mellékhajó keresztezi, a torony 
maga oldalt áll. A toronytető kúpalakú süveg, 
ivezetes fatorony-épitményen nyugszik. A 120 
négyzetméter alapterületű építmény néprajzi tár
gyak befogadására van szánva. Zichy Jenő gróf 
állítja itt ki kaukázusi útjából hozott ősmagyar 
vonatkozású tárgyait. A véd fal régi időkre em
lékeztet : külellenség ellen védekezett ezzel a 
nép. A vásártartó utókor bódékat toldott a kő
fal mellé s ezt az eszmét valósította meg a 
védfal tervezője is, midőn abba eladási fülké
ket mélyesztett.

Még ha nem volnánk is kiállításban, senki 
sem fogja kárhoztatni a kivitelt, mely az üz
letet ily közel hozza Isten házához, ha meg
mondom, hogy e bódék hazafias közérdek szol
gálatára, a  nép- és háziipar terjesztésére hi
vatták. Kizárólag magyar cikkeket, specialitá
sokat és mindennapi szükségleteket fog itt az 
ország minden részéből összesereglett eladó-kö
zönség a kiváncsi idegeneknek kínálni. A hu
szonnégy bódén Bacs-Bodrogh, Csongrád, Bé
kés, Krassó-Szörény, Abauj-Torna, Maros-Torda, 
Hunyad, Torontál stb vármegyék érdekeltsége 
osztozkodik meg. Az egyikben katrincákat, tarka 
papucsokat, a másikban varottast, a harmadik
ban butykosokat és kantákat, taplómunkákat, 
a negyedikben székely szőtteseket, az ötödik
ben szegedi paprikát, a hatodikban debreceni 
perecet és pipákat találunk majd árusítva és 
ki győzné elsorolni mind azt a sok tetszetős 
holmit, a mit most a kerületi helyi bizottságok, 
egymással versenyre kelve, a bódék árúkészlete 
gyanánt felhalmoznak.

A bódék egész kivitele falusias. Igazi dí
szét ez az egész sor csak akkor kapja meg, 
ha majd május hó 2-ikán kinyitja mindannyi 
árúsátrát, kirakja, aggatja az áruló deszkára a 
tarkábbnál-tarkább holmit, megjelenik a nyitá
soknál a vidékről került árús leány és össze
gyűlnek egy-egy előtt a jókedvű vevők.

Lám a templom és anyakönyvvezetői hi
vatal szoros tőszomszédságba kerültek. Nem 
ok nélkül. A lakodalmaskodni készülő nép nem 
akar sokat fáradni, mert a csárda boltívei alatt 
híres cigány muzsikája és jó bor fogja várni 
a násznépet. Nemsokára kifüggesztik amott a 
községházán a hirdetési táblát s akkor megtud
juk, hogy ormánsági szerb, román, szász, kalo
taszegi, csángó, matyó, ruthen lakodalmakra 
van kilátás a faluban. Ezekre aztán meg lesz 
hiva minden-minden tátogató és lesz azokon 
oly virágos jó kedv, a minő csak az igazi fa
luban fakad.

* *
*A templomból balra nyílik a magyar-útca 

Ennek a végében van a német-szög s a 
magyar-utcával párhuzamosan halad a nemze
tiségi sor.

A hány ház, annyiféle vidékről való, 
annyiféle a kapu, a tornác, a tető formája, a 
kémény, a kerítés, a kemence stb. Nézzük pél
dául a kémények alakját. A jász házé négy
szögletű, a tót házé kis malomtetejű, a csong
rádié négy bolthajtáson nyugvó, a borsodié 
lapos tetejű, kereszttel, a veszprémié legömbö
lyített, két lyukkal, a nyírvidéki ékalaku, a 
csikmegyei kalotaszegi háznak, meg a torockói- 
nak éppen nincsen kéménye, ezt pótolják a 
csinos alakitásu füstlyukak. Avagy tekintsük a 
kapukat 1 A csongrádi betétes, a jászházé vé
gig rácsos, a kalotaszegié leveles, a zalamegyeié 
csúcsos, a székelyé galambbúgos.

A 3-ik házszám előtt állunk. A magyar 
utca első háza ez. Jász-Nagykun Szolnokmegye 
építtette. A ház typusát Jász-Apátin rajzolták le.
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A kis kapun át belepve, fedett tornác alá érünk, 
mely eső- és szélvihar ellen védi a vendéget. 
Szives, barátságos, jómódú nép lakik benne; 
lépjünk b e !

A konyhából két szoba nyílik. Az elsőben 
jász, a hátsóban kun család lakik. Az árokszál
lási gazda épp most érkezett haza a tanyáról, 
kezében a búzakalász, a termés reménye, di
csekedve mutatja az anyjuknak. A házőrző is 
vele volt, ép most ugrik a ház asszonyának 
ölébe, hogy elvegye simogatás címén a változ- 
hatatlan kegy jelét. A hátsó szobában tisztes 
kun férfi ül, kezében a naptár, a legközelebbi 
marhavásár határnapját keresi. Élete párja az 
ágyhoz támaszkodva várja az öreg elhatározá
sát, viszik-e hát a tinót a vásárra, megpróbá- 
landók, ugyan mit adnának érte.

Mindszenti portának jutott a 4-ik szám. 
Takaros udvar. El van látva mindennel, még a 
galambdúcnak, tejesköcsögtartónak, górénak, 
ólaknak is jutott hely az udvaron. Csongrád- 
megye építtette. A ház maga az utcára vet, 
homlokzata díszes falépitvény, tetőzete előrebukó, 
a homlokzat falán vizvezető deszka fut végig. 
Mindkét szobája be van népesítve. Ünnepi han
gulat mind a kettőben. A hátsó házban a fia
talok vannak együtt. A menyecske kártyát vet, 
kisebb húga mindkét karjával az asztalra kö
nyökölve lesi a kártya-jóslatot, mellette áll a 
jövendőbelije, mosolyog, ugv látszik, nem sok 
figyelmet vet a sógorasszony meséire. Az első 
házban az öregek vannak. Az őszbajuszu gazda 
újságot olvas, az asszony bibliát forgat.

Az 5-ik szám alatt a kalotaszegi ház fek
szik. A ház előtt virágos kertecske. A rózsafa, 
a pünkösdi rózsa, az orgonavirág nem hiányzik 
belőle. Faház ez, kontyos födéllel. Végigfutó 
tornácának utcára néző elejét csinos farács ta
karja el. Az utcaajtó festett bálványfái, a duc- 
fedél, a leveles kapu oly vonzók, oly kedvesek I 
•Bent a házban most ért véget az eljegyzés. A 
vőlegény és menyasszony már megcserélték a 
nászajándékot, a kérő is elégülten mosolyog, 
nem hiába járt. A fátyolos menyecskében a 
leendő nászasszonyra ismerünk, süteményt ho
zott a fiataloknak.

A szomszédos ház Somogymegye ékes 
csökölyi háza, mellette a torockói népviselet 
bemutatására szánva. Ez a torockói nép ere
detileg Stájerből került. Ma egy szálig mind 
magyar. A faj szépségét egész Erdélyben szél- 
tében-hosszában ismerik. Az első házban nem 
laknak, az a vendégeknek való. Ebben áll a 
magas ágy, melyben három sorban 2 darabjá
val hat párna van berakva. A párnahéjak lili
ommal vannak kivarrva, kék, fekete és pirosban. 
Az ágy mellett a festett láda áll, e mellett pad- 
láda, a fölött a falra való deszka, az ablakos 
sarokban végül az asztal. Ezt üli körül e pilla
natban a háznép. A pártás leány tükör előtt 
ül — a templomba készül s csinosítja magát. 
Az asszony a cifra mellényes fiának mutogat 
az abcében.

8-ik szám alatt a nógrádvármegyei Petyik 
István építkezett. Ki is irta a ház homlokzatára, 
hogy >Isten segítségévek végezte be a munkát. 
Ez a ház az interuationále színében gazdag. 
Piros az asszony szoknyája, a leány hajpántlikája, 
a fejkendő, a vállravaló, de még a csizma is. 
Bemutatom az itt egybegyült társaságot. Az a 
kis hamiskás szemű szőke ott a balszélen a 
jövő aratás után kerül főkötő alá; alig 16 éves 
a szentem, s máris kérője van. A daliás legény 
ott mellette, a bátyja, a család szemefénye. Az 
a rókáprémes, kékposztós bundájú, a szomszéd
ból került komámasszony — most tereferélnek 
együtt, — elmenjenek-e a szomszédfalusi búcsúra ?

A szives olvasók jól jegyezzék meg ma
guknak a 9-ik számot Emelet és ajtó nem 
szükséges, — el nem lehet téveszteni. Ez a ház 
a legtőzsgyökeresebb magyar építkezést, a sáto
ros tetőt mutatja. A legsötétebb Göcsejből 
való. Mikor Jankó kollégámmal elmondtuk a 
megyei alispánnak, hogy Zebeckéről akarunk 
typust vinni a kiállítási faluba — nem hitt 
szavainknak.

Választásunk jó volt, — mutatja az a 
tetszés, melyben ez a rózsafüzéres festésű, elől 
tornácos ház részesül. Az egész udvar körül 
van építve. A gazda éber szeme belát min
dent : ólat, pitvart, lakó szobát — mindent, 
— mindent.

Szívesen mutatnám be itt is a kiskomáromi 
menyecskét, kinek selyemruhája, kackiásan hát-

»S Z E N T E S és V I U É K E<

rákötött kontya — előre tudom — sok tetszést 
fog aratni, ha nem kellene a szomszédházba 
sietnünk, a hol most ritka látvány tárul sze
münk elé: konvenció-fizetés folyik. Beállított a 
pityke-gombos nadrágu kondás, a széleskari- 
máju kalapjára büszke gulyás. A kondás száma
dása — úgy látszik — már rendben is van, 
a gazda leolvasta az ezüstforintosokat az asztalra ; 
a számadó kalaplevéve áll előtte — a hűséges 
Bodri kutya mellette. A gulyás az ajtóban álla
podott meg, ott várja be, mig a másikkal el
végezte a sort a nemzetes ur. (Folyt, köv.)

Újdonságok.
Szentes, 1896. március 15.

— Személyi hír. V a d n a y Andor dr. 
főispán tegnap este pár napi tartózkodásra 
hazaérkezett Szentesre Budapestről.

— Városi képviselő-választások. Holnap 
délelőtt 9 órától, délután 4 óráig lesznek a 
szavazatok a városi képviselőválasztásokra 
leadandók. Nagy jelentőségű tény egy ilyen 
városi képviselőválasztás minden körülmények 
közt és sokszorozódik ennek jelentősége ná
lunk, a mi sajátos helyi viszonyaink közt, 
ahol a közéleti erkölcs immár annyira alá- 
sülyedt, megromlott, hogy egyéni meggyő
ződéseket, elveket úgy adnak-vesznek, akár 
más helyen az uraságoktól levetett ócska 
ruhadarabokat. P o l i t i k a i l a g  tekintve, 
reánk és hisszük, minden tisztességes gon- 
dolkozású egyénre nézve teljesen mindegy, 
hogy p o l i t i k a i  pártnézet dolgában egyik
másik városi képviselő mi hitet vall. Igazolja 
ezt a tény is, hogy azon párt jelöltjei közt, 
mellyel egy ügyet szolgálunk, o r s z á g o s  
p o l i t i k a i  p á r t t e k i n t e t  n é lk ü l  és 
c s u p á n  a h e l y i  é r d e k r e  v a l ó  
t e k i n t e t t e l  találni férfiakat. A választó 
polgárokhoz tehát ismételten csak azt a ké
relmet intézzük, hogy nagyképűsködő, de 
alapjában ostoba p o l i t i k a i  kortesfogá
sokkal magát elbolondittatni senki ne’ engedje, 
hanem adja le szavazatát mindenki legjobb 
meggyőződése szerint úgy, hogy abból leg
első sorban Szentes városra háruljon er 
kölcsi és ezzel anyagi előny is.

— Március 15. Nagy nemzeti ünnep 
napjára viradtunk fel ma: az 1848-ki szabad
ságharc évforduló napjára, mely meghozta 
a > s z a b a d s á g ,  e g y e n l ő s é g  és 
t e s t v é r i s é g e  megvalósulását. Kegye
lettel üli meg a magyar nemzet, mint orszá
gos ünnepet mindenha ezt a napot és ün
neppé avatja azt e szerint Szentes város 
törzsökös magyar közönsége is. A főgimná
ziumi ifjúság önképző-köre ma délelőtt 9 óra
kor diszgyűléssel adóz a 48-ki nagy napok 
emlékezetének; a kaszinó társasvacsorát ren
dez, melyre már eddig is olyan szépen foly
tak az aláírások, hogy a lakoma igen népes
nek ígérkezik; a dalegylet délelőtt 11 óra
kor matinét tart a vármegyeház nagy
termében ; az iparosifjak önképzőkörében, 
a polgári olvasókörben és a népkörökben 
szintén társasvacsorákat rendeznek, szóval, 
lelkes hangulatban üljük meg a nagy nem
zeti ünnepet. De nemcsak mi szentesiek, ha
nem bizonyosan a megyebeli községek is. 
így Dorosmáról annak a hírét vesszük, hogy 
az ottani tanítótestület ünnepélyt tart az is
kolás gyermekekkel a nagy nap emlékére, 
délelőtt fél 10 órakor, mely alkalommal 
ének, szavalat, ünnepi beszéd stb. lesz a mű
soron. Üdvözöljük ez eszméért a dorosmai 
tanítótestületet, hogy igy megragadja az 
alkalmat a honszerelemnek a zsenge gyer
meki szivekbe való beojtására.
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— Elutasított folebbezós. Mint ezt an

nak idején a d e m a g ó g  > S z e n t e s i  
L a p< nagy dicsekedve újságolta, F i I ó 
Tihamér dr. vállalkozott arra a fölöttébb ké
tes értékű dicsőségre, hogy Csongrádvár- 
megye, f. évi február havi rendes közgyűlé
sének összes határozatait megfölebbezze, mert 
ennek az úrnak a jogi felfogása szerint a 
megyebizottság nem is jogosított ez idétt 
törvényes határozatok hozatalára. Nem jo
gosított pedig azért, mert a d e m a g ó g  
párt, a sünök és ezek közt persze F i l ó 
Tihamér is sikeresen eljátszotta Csongrác 
eddigi megyebizottsági tagválasztó jogát, mi
nek következtében ma a megyebizottság 
tényleg csonka is. A belügyminiszter, F i l ó 
dr. ezt a monstrum — fölebbezését elútasi- 
totta, az okon, hogy épp a nevezett pártjá
nak köszönhető a csonka, de egyébként egé
szen törvényesen működő megyebizottság.

— Hangverseny. A szentesi jótékony- 
nőegylet, mint értesülünk, április 11-én gaz
dag és változatos műsorozatú hangversenyt 
rendez a sajat pénztára javára. A hangver
seny műsora még nincs megállapítva; de 
lesz benne ének, zongora, cimbalom és sza
valat. A műsort annak idején közöljük s 
most csak felhívni kívántuk a közönség figyel
mét előzetesen is az érdekesnek Ígérkező 
hangversenyre.

— A tranzverzális műűt A kereskede 
delemügyi miniszter hivatalosan értesítette 
Csongrádvármegye közönségét, hogy a nagy- 
alföldi tranverzális műút vonalába eső összes 
törvényhatósági útszakaszokat, a f. évi április 
1-től a saját kezelésébe veszi át és ezek egy 
részének gondozását a szolnoki, a másik ré
szét a budapesti államépitészi hivatal ügykö
rébe utalta, illetőleg osztotta be. Egyben ar
ról is értesíti a miniszter a vármegyét, hogy 
.— amenny-iben ezen megyei törvényhatósági 
útszakaszokon útkaparók is vannak alkalma
zásban, útasitotta a jelzett állam építészeti hi
vatalokat az útkaparók átvételére és állami 
szolgálatban való ideiglenes alkalmazására is. 
Csongrádvármegye közúti alap-pénztára a 
miniszter ezen intézkedésével, április 1-től 
egy jelentékeny tehertől szabadul meg.

— Eljegyzések. B u g y i  Antal Szentes 
városi aljegyző a f. hó 14-én tartotta eljegy
zését Csongrádon E s z e s  Mariska kisasz- 
szonny-al, E s z e s  Mátyás ottani gőzmalom- 
tulajdonos és birtokos kedves leányával. 
K a s s Béla Szt. Tamásról eljegyezte magá
nak K o c h Irma kisasszonyt Kecskemétről.

— Horgos iskola-segóiye. A közokta
tásügyi minisztertől a f. hó 12-én érkezett 
le a vármegyéhez a hivatalos értesítés ar
ról, hogy Horgos községnek, népoktatásügyi 
célra, 6 évre, évi 1665 frt állami segélyt ad. 
A miniszter e dicséretes elhatározása nagy- 
lendületet fog adni Horgos község népokta
tásügyének.

— Gyermek-veszedelem. Ijesztő mérték
ben kezdenek városunkban ismét elhatalma
sodni a mindenféle járványos gyermekbeteg
ségek, rémei a szüléknek és az ártatlan 
kisdedeknek egy-aránt. így a tegnapi napon 
egyszerre nem kevesebb, mint IS újabb ilyen 
járványos betegülési eset lett a rendőrségnél 
bejelentve: 17 kanyaró és egy roncsoló
toroklob. Sajátságos jelenség, hogy e fertőző 
betegségek túlnyomó részt a felsőpárton 
pusztítanak, ott tehát, hol a legegészségeseb
bek városunkban a lakásviszonyok, ami min
denesetre szomorúan illusztrálja az ottani 
gyermeknevelés és gondozás elhanyagoltsá
gát. A betegülési esetek nagy része 7—8 
éves gyermekeknél, tehát iskolásoknál fordul 
elő, miért is valószínűleg a felsőpárti iskolák
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hatósági zár alá vételére és az oktatás idő- I 
leges beszüntetésére lesz szükség, hogy a ; 
nagymérvű veszedelemnek hathatós gát !
vettessék.

— Hosszadalmas részegség. D e á k La
jos csongrádi lakos még a f. évi január 22-én 
lakodalmas volt özv. B i r ó Istvánná szen
tesi lakosnál. A lakzi vidáman, kedélyesen 
folyt le, de Deáknak egy tajtékpipájába ke
rült, melyet akárhogy kerestek - kutattak is 
a lakodalmas háznál, meg nem találtak. Most 
aztán Deák a nyomára jött annak, hogy el
veszett tajtékpipaja B ó n u s Sándor cimbal
mosnál van, aki a lakzin a talp alá valót 
szolgáltatta ki pengő cimbalomhúron. Erről 
hát feljelentést tett a rendőrségnél, ahol Bó- 
nus beismerte, hogy a pipát, mely egy szögre 
volt felakasztva, ő vágta akkor zsebre, de 
azzal védekezik, hogy részeg volt és ezért 
nem adta vissza az idegen jószágot az azt 
kereső tulajdonosnak. Minthogy’ azonban egy 
január 22-től mindmáig tartó részegség leg
alább is fölöttébb gyanús, a cimbalmost a 
rendőrség valószínűleg átkisérteti a fenyitő 
birósághoz.

— Egy helyiérdekű vasút. A vásárhely- 
makó-nagyszentmiklósi helyi érdekű vasút 
építési ügye, amint halljuk, lassankint mégis 
csak közeledik a megvalósulás felé. Az elő
munkálati engedély már ki van adva s most 
nagyban folyik a hozzájárulási összeg meg
szerzésére irányuló tevékenység, hogy az 
építést mielőbb végre lehessen hajtani.

— Választás Dorosmán. A f. hó 11-én 
folytak le Dorosmán a képviselőtestületi vá
lasztások. A jelöltek kivétel nélkül bejutot
tak a képviselőtestületbe. Megválasztattak 
az első kerületben : K a r  c s a y Aladár, 
B á l i n t  József József, póttag : Maróti Fe
renc Ferenc ; a második kerületben : K o 
m a  r o m y László, P e t á k  Gábor, pót
tag O c s k ó Mihály; a harmadikban : 
F a r k a s  Károly, P a l o t á s  Ferenc, pót
tag F á b i á n  Illés; A negyedik kerület
ben : B r a u n e r István, T ó t h  Pál Fe
renc, póttag Zádori József.

— Esküvő. T ó t h  László fiatal csizma
diaiparos a f. hó 18-án lép házassági frigyre 
T ú r i  Esztike kisasszonnyal, T ú r i  Sándor 
iparospolgártársunk kedves leányával. A pol
gári házasságkötés után, délután 2 órakor 
lesz az uj házaspár egyházi beáldása a ref. 
templomban.

— A gözgppkezelők és kazánfűtők vizs
gálata, a M i k e s  Gyula kir. főmérnök s 
államépitészeti hivatal-főnök elnöklete alatt 
Szegeden szervezett bizottság által, f. évi 
március hó 28-án délután 3 órakor kezdve, 
a magyar államvasút szegedi szivattyú-tele
pén fog megtartatni; miről az érdekeltek 
azon figyelmeztetéssel értesittetnek, hogy a 
vizsga letételére vonatkozó kellően bélyegzett 
s felszerelt kérvényeiket, a fent megnevezett 
bizottsági elnöknél (Szeged pósta-palota) kell 
megelőzőleg s legkésőbb a kitűzött nap déli 
órájáig benyujtaniok vagy beküldcniök.

— Értesítés. Azok, kik a helybeli pol
gári olvasókör áltál tervezett kiállításra mint 
kiállítók jelentkeztek, értesittetnek, hogy e 
kiállítás a jelentkezők csekély száma miatt 
elmarad. — Rendező bizottság.

* Uj női divatárú-űzlet. Özv. Schiller 
Hermanné a napokban, a Kossuth-útcai volt 
Sajtos-féle házban, a mai kor igényeinek 
megfelelően felszerelt uj női divattermet nyit 
meg. Úgy az uj üzletre, valamint annak la
punk mai számában levő hirdetésére ezúton 
is felhívjuk női olvasóink szives figyelmét.

* Felhívjuk a közönség szives figyel
mét K o v á c s n é  E h r l i c h  Gizella lapunk 
mai számában foglalt hirdetésére.

* Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás-
nál, a torok és a légzési szervek minden za
varainál, melegen ajánljuk tisztelt olvasóink 
figyelmébe Egger kitűnő hatású mellpasztil
láit. Kaphatók 25 és 50 kros eredeti dobo
zokban, minden gyógyszertárban és a neve
zett gyógyfűszerűzletben. Fő- és szétküldési 
raktár: Egger A. fiai Nádor gyógyszertára Bu
dapesten Váci-kőrút 17. 20

* Ki akar jó magot? Vármegyénk elő- I 
kelőbb cégeinél és ezenkívül a vidék népes- • 
ségénél nagy pártolásnak örvendő kereskedő
inknél, Mauthner Odón budapesti magkerőskedő 
cég a házikert szorosahb szükségletéhez mért 
konyhakerti és virágmagot felölelő választékból 
bizományi mag-elárusitást rendezett be, hol a 
vidék legtávolabb vidékén lakó, minden rendű 
és rangú kertészkedők nehány hatosért is a 
legkitűnőbb, eredeti nemesített és legbiztosab
ban csírázó magvakat szerezhetik be maguknak, 
még pedig kész csomagokban, vagyis inkább 
zárt tokokban, mi által netáni vigyázatlanságból 
származható elcserélés teljesen ki van zárva, ho
lott ezt azelőtt itt közelben nem kaphatták és 
csak saját környezetökben kétes értékű magvakat 
voltak kénytelenek megvenni és elvetni. Mauth
ner ezen intézkedésével nagy szolgálatot tesz a 
hazai kertészetnek, de elismerés illeti vármegyénk 
kereskedőit is, kik e vállalkozásnak közgazda- 
sági nagy jelentőségét belátva, segédkezet nyúj
tottak Mauthner jól átgondolt életrevaló tervé
nek megvalósításához és ez által nemcsak, hogj 
minden ember fiának hozzáférhetővé tették az 
igazán jó magot, hanem a konyhakertészetnek 
ekkénti nagyobb terjedhetése révén a köznép 
jobb és egészségesebb táplálkozáshoz jutván, a 
megyei közegészség ügyét is hathatósan előmoz
dították.

N éh á n y  ő sz in te  szó a szen tesi 
iparosokhoz .

Azon városszerte keringő hírek, me
lyek szerint a helybeli iparosok kebelében a 
legutóbb megtartott ipartestületi közgyűlés 
alkalmával szakadás történt volna s az ipar
testület jövőbeni működése a kitört viszály 
folytán meg lenne bénulva, engem, ki évek 
hosszú során át az iparosok tömörítésén s 
úgy szellemi mint anyagi előhaladásukon 
nem csekély mértékben fáradoztam, igen kel
lemetlenül lepett meg. Hogy mennyiben ala
pos ez a hir, ez idő szerint még nem tudom; ' 
de szem előtt tartva a városunkban évek 
óta dúló s elrettentő például szolgáló pártos
kodást, mely a város polgárait majdnem 
egymásnak halálos ellenségeivé tette s mely 
szomorú sors a helybeli iparosokra is vár, 
ha a keringő hir valónak bizonyulna, nem 
állhatom meg, hogy a fenyegető veszélytől 
ne óvjam az iparos osztályt s reméllem, hogy 
szavam, melyet a helybeli iparosok éveken 
át követtek s megszívleltek, nem tesz a 
pusztában elhangzó szó, annál is inkább, 
mert ez alkalommal is az egész iparos osz
tály javát akarom előmozdítani.

A helybeli ipartestületnek múlt héten 
megtartott évi rendes közgyűlésén, értesülé
sem szerint két párt állott egymással szem
ben, amennyiben az egyik párt Soós Ferenc 
volt elnököt, a másik Kanász Nagy Antal 
szabóiparost jelölte ki elnöknek s a válasz
tásnál az utóbbi párt győzött. Kétségtelen 
tény, hogy az iparos osztálynak szabadságá
ban áll bárkit elnöknek megválasztani s te
kintve a két jelölt egyéni tulajdonait, egyik 
elten sem tehet komoly kifogást tenni. S o ó s  
Ferenc, előbb a csizmadia ipartársulatnak, 
később az ipartestületnek több éven át volt 
elnöke már bizonyos eredményeket tud fel
mutatni. Nemcsak, hogy vetem együtt a leg
nagyobb tevékenységet fejtette ki az ipartes- 
tület megalakításánál, mely ipartestület hi
vatva van az iparosoknak bárki által meg
támadt jogait védeni, nemcsak hogy az ipar- 
testület minden mozgalmában fáradságot soha 
sem kiméit s épen e meleg érdeklődése s fá- 
radhatlan tevékenysége folytán választatott 
meg évekkel ezelőtt elnöknek, hanem meg
szerezte az ipartestület részére a volt csizma
dia ipartársulat házát is s higadtságával, ko
moly megfontolásával s előzékenységével ké
pes volt az ellentétes érdekeket kiegyenli-
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teni, s hogy ez utóbbi sokszor mily nehézsé
gekkel jár, azt én mint az ipartestületnek első 
volt elnöke legjobban tudom. A másik párt 
jelöltje most már elnök, K a n á s z  N a g y  
Antal szabó iparos, tudtommal szintén nem
csak érdeklődött, hanem igen tevékeny részt 
is vett az ipartestület működésében, képzett
ségénél fogva szintén megállja helyét az el
nöki széken; de vájjon a sokszor viharos 
gyűlésekben képes lesz-e az ellentétes érde
keket kiegyenlíteni s higgadtságot tanúsítani, 
az majd elnöki működése közben fog nyilvá
nulni.

Ha most már az uj elnök pártját a vá
lasztásnál egyedül az ipartestület érdeke ve
zérelte s ez a párt azt tartotta szem előtt, 
hogy K a n á s z N. Antal elnöksége alatt 
vagy az iparososztály érdekei jobb védelem
ben részesülnek, vagy az ipartestület egyéb 
üo-yei majd jobban előre haladnak, akkor nincs 
helye az aggodalomnak; akkor jobb taná
csot nem adhatok annál, hogy a kisebbség 
fogadja bizalommal a többség által megvá
lasztott elnököt s őt az iparososztály érde
kében kifejtendő törekvéseiben teljes erejéből 
támogassa. Egy év meg fogja mutatni, meny
nyire felel meg az uj elnök a megválasztásá
hoz fűzött reményeknek s meg vagyok győ
ződve, hogy a legközelebbi elnökválasztás is 
a szerint fog megnyilatkozni vagy a mostani, 
vagy uj elnök mellett.

Azonban oly hir is kering — bár ne 
tenne igaz — hogy az ipartestület és az ipa
rosok közt eddig uralkodott egyetértés elten 
kívülről v e s z e d e l m e s  a k n a m u n k a  
készül, melynek célja az iparosokat pártokra 
szakítani s az ipartestületben az egyenetlen
ség magvát elhinteni, hogy ez által az ipa
rosok összetartásában tapasztalt erő megtö
ressék s egyes hiszékeny iparosok vak esz
közöknek felhasználhatók tegyenek. Már is 
tehet örvendező hangokat hallani, hogy az 
iparososztály bomladozásánál fogva mily ke
veset nyom a latba a holnapi városi kép
viselőválasztásnál. íme a meghasonlás első 
szomorú gyümölcse, az iparososztálynak sem
mibe vétele, ha az egyetértés helyébe mara
kodás lép. Ha tehát a többséget az elnök- 
választásnál csakugyan nem tiszta szándék, 
nem az ipartestület érdeke, hanem külső 
befolyás és bujtogatás vezette, akkor a leg
veszedelmesebb térre lépett, mert maga elten 
fogott fegyvert, mert az iparososztály a sa
ját érdekei elten cselekszik. Ez esetben 
nemcsak én, ki bátran hivatkozhatom arra, 
hogy az iparososztály igazi barátja vagyok, 
hanem mindazok is, kik az iparosok érdeké
ben kifejtett tevékenységemnek hű társai 
voltak, a többség eljárását nem tudjuk sem
mivel menteni, s ha ez az eljárás az uj elnök 
tudatával történt volna, — a mit nem téte
lezek föl róla — akkor ő tenne a főbűnös s 
nem tenne érdemes az elnökségre; ha tudta 
nélkül történt, s ő a tiszta, becsületes mun
kálkodás barátja, akkor egy percig sem fog 
habozni az elnökségről lemondani. Ismételve 
mondom, ha tiszta szándék, az iparososztály 
érdeke vezette a többséget az elnökválasz
tásnál, akkor dicsérem és helyeslem a több
ség eljárását; de ha csakugyan külső bujto
gatás volt az indító ok, s az iparosok egy 
része oly gyönge volt, hogy felhagyja ma
gát egyesek érdekeiért használni s egyút
tal kész az iparosok közé a viszálykodás 
üszkét dobni, akkor felemelem szavamat s 
felhívom egykori munkatársaimat, az iparos
osztály érdekei iránt igazán érdeklődő ipa
rosokat, hogy oltsák még ideje korán a tüzet
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s ne engedjék meg, hogy ez a tűz a szen
tesi iparososztály nagy kárára és szégyenére 
feje fölött összecsapjon ; mert könnyebb az 
iparos osztályt szétrobbantani, mint azt újból 
összehozni. Ha a baj még csak most kelet
kezett s az uj elnök, múltjához híven az ösz- 
szes iparosok érdekeit szivén hordja, akkor 
ő lesz ezen érdekeknek első s legbuzgóbb 
őre s mellette lesz minden jóravaló iparos. 
De ha a baj súlyosbodik s ő sem lenne 
képes a nagy vihar közepette az ipartestü
let hajóját kormányozni, akkor minden igazi 
iparosnak talpra kell állni a veszély elhárí
tására, s a mint most tollat fogtam, úgy tet
tel is kívánok részt venni az iparos osztály- 
érdekeinek megóvásában, bár szivemből kí
vánom, hogy a keletkezett hir valótlannak 
bizonyuljon.

Balázsovits Norbert,

Irodalom.
A magyar nemzet története. Ismét egy 

füzettel és pedig a 33-ikkal szaporodott 
egyike azon emlékszerű, nagyszabású képes 
magyar műveknek, melyek a millenium al
kalmából megjelenve, a hazai könyvkiadókat 
nemes versenyre ösztönzik. Ez a Lampel 
Róbert (Wodianer F. és Fiai) budapesti ki
adó cég által kiadott »Magyar Nemzet Törté
netet ; szerkesztette dr. Szalay József, átdol
gozza dr. Baróti Lajos. A nagy, 4-rétű nem
zeti munka jelen 33-ik füzetében, mely mint 
az egész mű második kötetének 43—45 ive 
látott ép most napvilágot, folytatólag a Ja
gellók kora van leírva, a Verbőczi István ve
zetése melletti rákosi országgyűléstől II. La
jos király alatt egészen Szapolyai elpártolá
sáig és a hatvani országgyűlés előzményei
nek leírásáig. Hazánk történetének e legszo
morúbb korszakát feldolgozója : dr. Baróti 
Lajos fölötte érdekes világosságban helyezi 
olvasói szeme elé. — Ami a füzet illusztrá
cióit illeti, valóban meglepő azok szemlélése 
akár a művészi kivitelt, akár gazdag számu
kat tekintjük. A füzetet egy gyönyörű külön 
kép nyitja meg: Zách Felicián, Madarász 
Viktor festménye. Ezt követik a szövegbe 
nyomott illusztrációk: II. Lajos király arc
képe és aláírása. (Az arckép a bécsi cs. és 
kir. udv. múzeum egyik egykorú kódexéből.) 
— II. Lajos király aranypénze. — V. Károly 
császár (Bellám Bertalan metszetéről.) — 
Ferdinánd és Anna emlékérme. A nemzeti 
múzeum régiségtárában őrzött éremről. — II. 
Szolimán szultán. Az orsz. képtárban őrzött 
egykorú metszetről. — Belgrád ostroma 1521- 
ben. Törökók fogoly magyarokat hajtanak 
maguk előtt. A nemzeti múzeum könyvtárá
ból. — Mária királyné és II. Lajos király- 
arcképe. Dürer Albrecht metszetei az orsz. 
képtárból. — X. Leó pápa. (Raffael Sándor 
festménye a flórenci Pitti-palotában.) — Bú
csúval való üzérkedés. Holbein J. fametsze
téről. — Luther Márton, mint Agoston-rendi 
szerzetes. Kranach Lukács 1521-ben készített 
metszetének másolatáról. — Brandenburgi 
György. Egykorú festményről. — Zvingli 
Ulrik. Asper János festménye, Zürich város 
könyvtárából. — Kálvin János. Egykorú met
szetről.

Az egyes füzetek ára díszes borítékban 
30 kr. Előfizethetni a műre negyedévre 6 
füzetre 1 frt 80 kr, fél évre 12 füzetre 3 frt 
60 kr, 1 évre 24 füzetre 7 frt 20 kr. A mű 
megszerezhető havi 1 frtos részletfizetésre is. 
Gyűjtőnek minden teljes hét példány után 
1 teljes tiszteletpéldányt, esetleg a mű bolti 
árát adja meg a kiadóhivatal (Lampel Ii. 
Wodianer F. és fiai) Budapest, Andrássy-út 21.

MEGHÍVÁS.
A szentesi dalegylet meghívását, 1896. 

évi március hó 15-ikén d. e. 11 órakor, a me
gyeház nagytermében tartandó ünnepélyre, az 
idő rövidsége miatt, ez úton adja tudtul a ‘szen
tesi jótékony-nőegyletc választmányának az

elnökség.

Meghívás.
A szentesi kereskedő-ifjak egyesülete f. 

évi március 22-én, vasárnap délután 2 órakor, 
saját helyiségében rendkívüli közgyűlést tart, 
melyre az összes t. tag urakat tisztelettel meghívja

Szentes, 1896. március 8.
az elnökség.

T á r g y a k :
1. Első és másod titkári tisztség betöltése.
2. Ot választmányi pót-tag választása.

A d ak o zás
a csongrádm egyei m illen ium i zászlóra.

I. (folytatás) S c h l e s in g e r  Károlyné 
és S z a l a y  Istvánná úrnők ivén: özv. Sar- 
kady Antalné 5 frt; özv. Czukor Adolfné 3 
frt; Mojzsik Lajos, özv. Sárdy Mihályné, Cohn 
Jakab 2—2 frt; özv. Grabarits Ivánné, Veisz 
Jakabné, Neufeld Hermanné, Götzl Illésné, 
Sulcz Lajosné, Czukor Emilné, dr. Szánthó 
Lajos 1—1 frt; Sarkady Ferencné 60 kr ; 
Ehrlich Józsefné, Lövi Zsigmondné, Szabó 
Lajosné, özv. Pintér Józsefné, Rablóczky Pálné, 
özv. Mikecz Imréné, özv. Balogh Lajosné, 
Paksi János 50—50 k r ; Sebesi Mihályné 20 
k r ; Dömsödi Mihályné 10 kr. Előbbi gyűjtés 
37 frt. Összesen : 62 frt 90 kr.

II. Á g h  L a j o s n é  é s M á t é f f y  
F e r e n c n é  ú r n ő k  i v é n :  ifj. Zsoldos 
Ferencné 5 f., Schlesinger Károlyné 4 frt, 
özv. Podhradszki Ferencné 3 frt, Szabó Lajos, 
Pallai Zoltánná, Zsoldos Ferencné 2—2 frt, 
Ecseri Lajosné 1 frt 50 kr, Reis Samuné, 
Gömbös Lászlóné, Király László, N. N., László 
Vilmosné, Novobácky Győzőné, Reichenbach, 
Mátéfiy Antalné, Magyar Károly, özv. Dob- 
ray Sándorné, Franki Albert, Flesch Lipót, 
Cuckerman Ignácné, Grosman Adolf, Hoff- 
man Jakabné, Neuman Jakabné, Magyarné, 
Tary Istvánné, Hegedűsné, Füsti Sándorné, 
Bokor Lajos, Kolpaszki Lajos, Mátéfiy Lász
lóné, Rédlinger Lajos, Eisler Lajos, Sebesi 
József, 1—1 irtot, N. N. V. Szűcs Dániel, 
Nagy Imréné, Kulcsár Sándor, Pető Lász
lóné, Erdélyi Ödönné, G. D., Mácsai Ferenc, 
Szatmári Károlyné 50—50 kr, N. N. 40 kr. 
N. N., Rónai Lajos, 20—20 kr, N. N, 10 kr. 
összesen 51 frt. 90 kr.

III. G ö m b ö s  L á s z l ó n é  és R e is  
S a m u n é  ú r n ő k  i v é n :  Gyárfás Géza 
10 frt, Uhlár István, Plesznik Antalné 2—2 
frt., ifj. Jószai Sándorné, Végh Sándorné, özv. 
Toncs Ferencné 1—1 frt, N. N., N. N., Páz
mány Dánielné, Gombos József, Dömsödi 
Teréz, Sántha Emília, Reis, Farkas Józsefné, 
Götzl Ignác, Deutsch Jenő, Biró Istvánné 
50—50 kr, László János 40 kr, özv. Borsos 
Mihályné, Kovács Péter, Szabó Ignác, Biró 
József 30—30 kr. Czuczi Mátyás, Kenyeres Já
nos 25—25 kr., S. P., özv. Kamocsai János- 
né, N. N., Berczvai Ferenc, Botka István, 
Ringvald Sándorné, Veisz László, Szlávik 
20—20 kr, özv. Sréterné 15 kr., U. Lakos 
Sándor, Kovács Pál, Kátai Pál András, Má
csai László, Szegi Pálne, 10—10 kr, össze
sen 26 frt. 85 kr.

IV. B o l y ó  K á l m á n n é  és özv. 
G r a b a r i t s  I v á n n é  ú r n ő k  i v é n :  
Fekete Mártonná, 3 frt, Bolyó Kálmánné, 
Gerőcz Lajosné, Csató Sándor, Valentin Gá- 
borné, Sz. Gaál Sándorné, Kristó Nagy An
talné, özv. Bartha Jánosné, Nagy Bálintné, 
dr. Sulcz Lajos, Kass Gusztávné, dr. Mátéfiy 
Ferenc, Nagy Ferencné 2—2 frt, Joó Ka- 
rolyné, Hankiss Károlyné, Onody Gézáné, 
özv. Batik Sándorné, Filó Jánosné, Hegedűs 
Sándorné, Dósa Béláné, Pollák Sándorné, 
Götzl Bertalanná, Szűcs Dánielné, Magyar 
Elekné, Balázsovits Norbertné, Mihálovics 
Jánosné, Kovács, Mócz Kálmán, dr. Filó Ti
hamér, Zolnay Kálmánné, Rácz Lajosné, Bu
dai János, Czukkermann Sománé, 1 lerzóg 
Józsefné, Vecseri Sándorné, Soós László, Özv. 
Borbély Jánosné, Toncs Gyula, Szalay Ist
vánné, dr. Sulcz Sándor, Csató Kálmánné, 
Stammer László, Dobóczky Józsefné, dr. Mi
kecz Ödön, br. Maasburg Kornél, Novo
bácky Győző, dr. Nagy Sándor, br. Maasburg

Margit, ifj. Nagy Ferenc 1—1 frt. Főző Jó
zsef, Ziguri Gizella, Szalai József, özv. Halász 
Szabó Sándorné, Hufnágel Jakab, Herunter 
Mártonné, Horváth JenŐné, N. N., Felsenburg 
B., Volfingerné, N. N., Szűcs Jánosné, Kóhn 
Gáborné, Torday József, Szigethy Zoltán, 
Magyar Károlyné, Mécs Balogh Lajosné, 
Farkas Mihály, Bartha Sándor, Frauhoffer 
János, Berczeli Károlyné, Debreceni, Beck 
Lajos, Polacsekné, Végeler János, Mészáros 
Ferencné, '50—50 kr., Brüll Ferencné, Lővy 
Lipótné, N. N., Farkas Antalné, Zsoldos Jó
zsefné 30—30 kr., Borsos Rózsika, Vass Bé
láné, Vass Lajosné, N. N., Czukkermann, Sári 
Józsefné, N. N., Lővy F., N. N., 15—15 kr. 
H. Kázmér, Kovács György, T. L., Berényi 
Zsófia, 10—10 kr, összesen 80 frt.

V. B i r ó  E l e k n é  és C s o n k a  
P á l n é  úrnők ivén: Csató Zsigmondné 5 
frt, Jurenák Edéné, Kiss Zsigmondné, Soós 
Pálné, Racz Ferencné 3—3 frt. Özv Keller 
Andorné, özv Wieland Józsefné, Cicatricis 
Lajosné, Sima Ferencné, Danielisz Károly, 
özv. Kiss Pálné, Szathmáry Erzsi, Schneider 
Józsefné, Csonka Pálné, Biró Elekné 2—2 
frt. Lénárt Juszti 1 frt 50 kr., Kamocsay 
Lászlóné, Burián Lajosné, Gullay Józsefné, 
Kertész Mórné, Endrődi Teréz, Ónodi San- 
dorné, Fromm Sándorné, Sólymos Károlyné, 
Kurcz Márton, Komaromy Lajosné, Tasnády 
Antalné, Szépe Kálmánné, Dezső Pálné, Zoó 
Jánosné, Csurai Ferencné, Bogsán Imre, Zol
nay Etelka és Lenke, Derzsi K. Ferencné, 
Berceli Dánielné, özv. Beliczay Pálné, Radi- 
meczky Kálmánné, özv. Erdődy Antalné, 
Dósa Elekné, Soós Lajosné, Molecz Gizella, 
Sulcz Károlyné, Horváth Jánosné, Gulyás 
Lászlóné, Dr. Sulcz Lajos 1—1 frt. Vattay 
Vince 60 kr. Ónodi Lajosné, Horváth Ist
vánné, Özv. Faragó Mihályné, özv. Fülöp 
Alajosné, Hunyadi Sándorné, Németh Elekné, 
Biki N.-né, H. Szabó András, Táncosné, Pass 
Ferencné, Hausbrunner Etel, Sarkadi Nagy 
Mihályné 50—50 kr.. Piti Tamásné, Zsoldosné, 
Mészáros István. Harangozó András, N. N. 
30—30 kr., Török József, N. N. 25—25 kr. 
Agamai Mária, Agamái Malvin, Pintér Im
réné, Seres Lajosné, Tóth Istvánné, N. N., 
Molnár Bálintné, Dobos Lajosné, özv. Bosko- 
vitzné, Csúcs Jánosné, Szabó Mihály, Molnár 
Gábor, Demeter István, Halász Sz. Mária, 
Sarki Molnár Antalné 20—20 kr. Füsti Sán
dor 15 kr. Kormány Sándorné, Sarkadi Nagy 
Zsigmond, Vida Lajos, N. N., Barta Sándor, 
Sarkadi Nagy Mihály, Dobozi Mihály, Gyar
mati Imre, Barakonyi Sándorné, Soós Imre, 
Lovas István, Rácz Jóssef, Szilágyi Károly, 
Kelemen Pál, D. Szűcs János, Debreceni Já
nos, 10—10 kr. Székely István, Molnár Mi
hály, Molnár Bálint 5—5 kr. Összesen: 81 frt.

VI. H. G a á l  S á n d o r n é  és ifj. 
V á r a d y  L a j o s n é  ú r n ő k  i v é n :  
Lengyel Imre, özv. Kozák Györgyné, Berényi 
László, özv. Piti Józsefné, Piti Mariska 2—2 
frt. Pláger Vilmosné 1 frt 50 kr. Neumann 
Jónásné, Sinóros Sándorné, Nagy Etelka, 
Széli Sándorné, Cohn Jakab, Keresztes Nagy 
Imréné, ifj. Vecseri Sándor, Polgár János, 
Váczi Mihály, Kürti János, Kálmán István, 
Purjesz Henrik, Vecseri Lajos 1—1 frt. Neu
mann László, Varga Benjámin, Kovács János, 
Csábrádi János, Pap Lászlóné, Rácz Zsig
mondné, Vajda Sándorné, Kürti Sándor, Vas 
István, Szathmáry Pál, Kádár Imréné, Kútas 
Imréné, Kalpagos Szabó Bálintné, Czukor 
Dávid, Kristó Nagy Antal, Szilágyi Sándorné, 
Szilágyi Sándor, Pollák Márton, N. N. Hor
váth Sándor, Bese Benjámin, Freund Lajos, 
Varga Ferencné, Németh Lajos, Körtvélyesi 
Sándor, Szegi Mihályné, Takács János, Do- 
monyi Mária, Pap Antalné, Kútasné, Pap 
Erzsiké 50—50 kr. Polgár Sámuelné 40 kr. 
Koroknai Gyula, ifj. Csányi Imre, Mécs Fe
rencné, Budai Antal 30—30 kr, Vecseri Esz
ter, Sz. Nagy István 25—25 kr, Böszörményi 
János, Kanász Jánosné, Soós Imre, Kürti 
Sándorné, Czukor Leopold, Kovács János, 
St. V. 20—20 kr, id. Vecseri Sándor, Szij- 
jártó Szabó Imre, Páhi János 10—10 kr. 
Összesen : 43 frt 30 kr.

Szalay István. 
nőegyl. pénztárnok.
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K Ö Z G A Z D A S Á G .

Gabonatőzsde. (Bpest, márc. 14.) A ma. 
készárúüzlet szűk határok közé szorult, miután 
sem a tulajdonosok, sem pedig a vevők ré
széről nagyobb üzletkedv nem nyilvánult. 
B ú z á b a n  ma is jobbára később szállí
tandó árúban fejlődött üzlet. Az árak 6.82 •{« 
írttól 7.22’i» írtig ingadoznak. A mintegy 
15.000 métermázsányi forgalomnak körülbe
lül ötödrészét idegen, nevezetesen szerb árú 
képezte. R o z s o t  elég jól kerestek és az 
árak helyben, illetőleg paritásban, 6.40—6.52 *!» 
írton ingadoznak. Z a b b a n  a gyenge kí
nálat folytan nem fejlődött nagyobb üzleti 
Az árak jól tartottak maradtak.

Laptulajdonos és felelős-szerkesztő: Dr. Mátéffy Ferenc 
Társ-szerkesztő: Bánfalvi Lajos.

308[t. k. 1896. szám.

Árverési hirdetm. kivonat.
A szentesi kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Debreceni János 
végrehajtatónak özv. Fábián Nagy Jánosné és 
társai végrehajtást szenvedő elleni 216 frt 
16 kr tőkekövetelés és járulékai iránti vég
rehajtási ügyében a szegedi kir. törvényszék 
(a szentesi kir. járásbíróság) területén levő, 
Szentes községben fekvő, a szentesi 757. sz. 
tjkben A f  854. rsz. a. ingatlanból végrehaj
tást szenvedetteket illető 5/« részre s illetve a 
végrehajtási törvény 156. §-ánál fogva az 
egész ház és udvarra, azonban a c. 4 
alatt Virágos Kiss Erzsébet Fábián Nagy 
Jánosné javára bekebelezett özvegyi jog fen- 
tartásával az árverést 444 írtban ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 1896. évi már
cius hó 23 ik napján d. e. 9 órakor, ezen telekk. 
hatóság épületében megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10 százalékát készpénz
ben, vagy az 1881. évi LX. t.-cikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Szentesen, a kir. járásbiróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1896. évi február 
hó 5-én.

KATKICS, kir. alj. biró.

A s z t a l o s ,
ak i fakoporsókat készíteni hajlandó, 
je le n tk e z z é k  RÓCZ Zsiflmond koporsó

ra k tá ro sn á l.

Tenyész-tojásokat i
valódi b rahm a-tyúkok tó l 15 kr, hollandi fe
kete, nagy fehér bóbitás tyúkoktól 25 kr., hou- 
dan-tyúkoktól 25 kr., valódi s tá je r  tyúkoktól 
10 kr., e z ü st páduán i tyúkoktól 30 kr.,Lang- 
h an s  tyúkoktól 30 kr., faj pujkáktó l 80 kr., 
e zü st W iando tt tyúkoktól 30 kr., o lasz tyú
koktól 30 kr., tö rpe  tyúkoktól 30 kr., koohin- 
k ina  tyúkoktól 25 kr., erdély i tyúkoktól (csupasz 
nyakuak) 20 kr., Dorkins-tyúkoktól 25 kr, Y oko
ham a tyúkoktól 50 kr., emdeni óriás ludaktól 1 
frt, paking  kacsáktól 20 krért drbját árúsitok el.
A tenyésztojásokat csakis tisz ta  faj szár
nyasoktól küldöm szét, melyek már többször 
érdemdijat nyertek és a faj tisztasága és valódi

ságáért kezességet vállalok.
P  a  -c l  1 y  l-A  i  k  s  a ,  

K öflachban  (Stájerország.)

Csödtömeg-kiárúsitás.
G u n st Lipót helybeli kereskedő 

csődtömegéhez tartozó vas-, fűszer- és 
festékanyag-árúk a csődválasztmány és 
a csőd-biróság határozata folytán sza
bad kézből kiárúsittatnak.

E körülményt azon hozzáadással 
juttatom ez úton a t. közönség tudo
mására, hogy a kiárúsitás a mai napon 
kezdetét vette és igy mától fogva a 
vevő közönségnek módjában áll e csőd
tömegből igen előnyös bevásárlásokat 
eszközölhetni.

Szentes, 1896 március 14.
D r. T a sn á d y  A n ta l,

3—1 csődtönieggondnok.

Kelt Szentesen, 1896. m árc. 7.
VÉGH SÁNDOR, 

kir. bírósági végrehajtó.

Friss, csirahépes, gazdasági, konyha-kerti és virág
a i -  M A G V A K  "W

mint hosszú évek óta, úgy most is legjobb minőségben s l e g o l c s ó b b a n

Dobray Sándor kereskedésében kaphatók.
Kertészettel foglalkozók nagyobb mennyiség vételénél megfelelő árengedmény

ben részesülnek. 2 — 1

Fogorvos
Dr. K alin ovszk y , B u d a p e s trő l, a  
m ai n a p o n  S z e n te s re  é rk e z ik  és n e 

h án y  n a p ig  a  K ass-szá lló  e g y  v e n d é g 

sz o b á já b a n  á ll a  fo g b a jo so k  re n d e lk e 

z é s é r e ;  am ire  a  s e g é ly é t  ig é n y b e  v e n n i 

a k a ró k  f ig y e lm é t e z e n n e l fe lh ív ju k . 

428 v. 1896. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.- ez. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a szentesi kir. jbiróság 1896. 
évi 1251. számú végzése következtében dr. 
Polacsek Albert ügyvéd által képviselt Szen
tesi kereskedelmi részvény-társaság javára Tóth 
Árpád szentesi lakos ellen 135 frt 22 kr s jár. 
erejéig 1896. évi fébruár hó 15 én foganato
sított kielégítési végrehajtás útján felülfoglalt 
és 1100 írtra becsült lovak, kocsik, házi búto
rok és más tárgyakból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. jbiróság 
2037:1896. számú végzése folytán 135 frt 22 
tőkekövetelés, ennek 1895. évi okt. hó 18. 
napjától járó 5 százalék kamatai és eddig 
összesen 30 írtban biróilag már megállapított 
költségek erejéig Szentesen, alperes lakásán 
leendő eszközlésére 1896. évi március hó 23-ik 
napjának délelőtti 9 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzés
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értel
mében készpénz-fizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Meghívás. 3-3
A .S z en te s i k ö zp o n ti ta k a rék p é n tá r<  rész

v é n y tá rs a s á g

alakuló közgyűlését
Szentesen, a k asz in ó  h e ly isé g éb en  folyó évi m á r
cius hó  2 2  ik  n a p já n , dé le lő tt 9 ó ra k o r  tartja, 
melyre a részvényvt jegyzőket ezennel meghívom.

Szentesen, 1896. márc. 4.
A szervező-bizottság megbízásából:

D ó sa  Béla. 

T á rg y so ro z a t:
1. Ideiglenes elnök és jegyző választása.
2. Hitelesítők kirendelése.
3. Az alapítók kiküldött bizottságának jelentése.
4. Alapszabályok tárgyalása.
5. Elnök, alelnök, igazgatóság és felügyelő-bi

zottság megválasztása.

Kiadó lakás.
Veres Lajos I. tized 533. sz. házánál e g y  k ü 

lö n  la k á s  szt.-György naptól haszonbérbe k i a d ó .  1
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Gombos József háza
IV. *• 105. sz. a., volt csendőr-laktanya, 
akár egészben, akár felerészben eladó,

esetleg bérbe kiadó. 2_ 2

T ö b b  m in t 5 0  é v  ó ta  
s i k e r r e l  h a s z n á l t a  t i k !

Az

Eszéki Spitzer-Kenöcs
és az

Eszéki Salvator-Szappan.
Valódi minőségben csakis 

m i n t  e d d ig , e z e n t ú l  is
ESZÉKEN, felsőváros

D I E N E S  C. J .- fé le
g y ó g y s z e r tá rb a n

készül és megrendelhető.
íázepiőket

és
m ájfo ltokat.
valamint az összes 
bőrtisztátalan 

sagokat
biztosan eltávolít

1 tégely valódi Spitzer-kenőcs . . 35 kr. 
1 üveg valódi Spitzer-mosdóviz . . 40 kr. 
1 darab valódi Salvator-szappan . 50 kr. 
1 doboz valódi lyoni rizspor, há

rom színben.................50 kr és 1 frt.
1 tégely kézpaszta...................... 60 kr.

2 ^ *  F ig y e lm e z te té s  ’.
Csak akkor valódi, ha a fenti tör

vényileg beiktatott védjegygyei el vannak 
látva és kéretik a t. közönség csakis 
Dienes-féle eszéki kenőcsőt és szappant 
kérni és elfogadni. 20—5

Haszonbéri hirdetmény.
Nagyméltóságú gróf Károlyi Sán

dor úr ilstván-hegyesi birtokából! egy, 
esetleg több évre is kisebb-nagyobb 
parcellákban legelő és kaszáló adatik 
ki haszonbérbe.

Ez ügyben bővebb felvilágosítást 
nyerhetni alantirottnál Kis-Királyságon, 
u. p. Békés-Bánfalva.

P écz e ly  B éla,
2—2 urad. ispán.

Hői kalap díszítés.
Van szerencsém a t. hölgyközön

ség becses tudomására hozni, hogy 
dr. Schlesinger Károly úr házában levő 
lakásomon mindennemű

női kalapok díszítését,
nevezetesen: gyászkalapok, fejkötők, 
legújabb divatú női és leányka-kalapok 
készítését és lljjáalakitását, jutányos 
áron elvállalom ; t. megrendelőim ké
nyelmére pedig raktáron tartok külön
féle divatos kalapformákat, melyeket 
az ugyancsak raktáron levő eredeti 
bécsi minták szerint készítek el.

Úgyszintén elvállalom mindenféle 
kézi-munkák elkészítését.

Szentesen, 189G. március hó.
Teljes tisztelettel :

Kovácsné Ehrlich Gizella.
3—2 Dr. Schlesinger-házban, I. lized 265. sz.

Előleges értesítés. M
Tisztelettel tudatom a n. érd, kö

zönséggel, hogy Szentesen, a Kossuth- 
útcai G ö tz l Izsákné-fé le  házban , 
a mai kor igényeinek megfelő

női d ivatterm et
nyitok meg a f. hó 18 án.

Divattermemet személyes bevásár- 
lásaim alapján most rendezem be és 
nálam nem csupán a leg u jab b  d iv a tú  
nő i k a la p o k  és k o a fű rö k  lesznek 
mindenkor dús raktáron, de ezenfölül 
nővérem személyes vezetése alatt, aki 
elsőrangú budapesti női ruhatermekben 
évekig gyakorolta magát,

női ruhák varrását
is elvállalom a legegyszerűbbtől, a leg
előkelőbb s mindég ízléses kivitelig.

Kalapraktáram az üzlet megnyi
tásáig is megtekinthető I. t. 253. sz. 
alatt, a Sebesi-íéle házban levő laká
somon, hol a női ruhák varrását már 
szintén most elvállalom.

Midőn vállalatomat előre is a n. 
érd. közönség szives figyelmébe aján
lom, vagyok tisztelettel:

özv. S ch iller H erm anné.

Hirdetés. 3 — 3

Szabó Mihály úri-útcai házánál 
egy b o l t  h e l y i s é g  és egy u d- 
v a r i  la k á s  f. évi szt.-György-naptól 
kezdve k ia d ó . — Értekezhetni Szabó 
Zsigniond úr túl a kurcai faüzletében.

i S B
ír ír

A KŐBÁNYÁI KIRÁLY SERFOZO
KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁRA!

Van szerencsém a t. közönség tudomására hozni, hogy a k ő b á n y a i k irá ly -se rfő ző  részvény- 
társaság k iz á ró la g o s  f ő ra k tá r á t  és képviselőségét S zen te sre  n éz v e  e ln y erv én , abban a kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a nagyközönség e nemű igényeit a legkitűnőbb sörrel, a legjutányosabb árban 
s mindég f r i s s  g y á r t m á n n y a l  elégíthetem ki, sőt viszonteladóknak jelentékeny árengedményeket 
is biztosíthatok.

Palacksörök: (valódi m árciusi és nem  ászok sör)
egy nagy palack 16 krajcár, egy kis palack 11 krajcár. —

Ksltís márciusi, lajrr és pilssii mintára ta n a s ir  1 fiiu l: ára IS kr.
Lakodalmak vagy névnapok alkalmára 25 literes hordócskákban, a l e g m é r s é k e l t e b b  

á r s z á m i t á s .  — 10 palacktól a megrendelés házhoz szállittatik.

Főraktár saját házamnál, felsőpárt, volt Dcsay-ház.
A t. közönség becses pártfogását kérve, vagyok
Szentesen, 189G. február hó. Tisztelettel:

NEUMANN JÓNÁS.
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Aki o l c s ó n  és j ó t  akar vásárolni, az forduljon egész bizalommal a
Szénássy Ferenc Utóda céghez (Oszterhuber Rókus) 

és kérjen: rú d v a sa t, szegeket, kü lön fé le  szerszám o k at, konyha- 
Bedényt, épü le t és b ú to rv a sa lá s t, valódi 
B„Meidinger< kem encéket, — porosz és 
sp e tro z sé n y i szenet, szegedi gáz-kok- 
t szót, — Dietrich és fia cég te a  és rum ot, 

kitűnő tü k ö rp ad ló -fén y m ázt stb. stb. —
Egyúttal felhívom a t. közönség szives 
figyelmét az általam képviselt > H u n g ária  < 
m ű trá g y á ra , mert csakis mesterségesen

szárított műtrágyával érhetők el 2-Szeres, 3  Szoros termések. Eredeti 
gyári áron, S zentesen, csakis nálam rendelhető meg.

Szénássy Ferenc utóda.

Gyönyörű m in ták  m agánfelek 
nek ingyen és bérm entve. Gaz
dag, még soha nem lé tezett m in 
takönyvek, szabóknak bórmentve. 

ÖLTÖZÉKSZÖVETEK
Pervien és Ooszking a magas Klérusnak, 

előírás szerinti szövetek a cs. és kir. hivatalnok
egyenruhákhoz, valamint veteránok, tűzoltók, 
tornászok, inasegyenruhák részére; billiárd-, 
játékasztal- és kocsi-húzat szövetek.

Legnagyobb rak tár stájer, karintiai, tiroli 
stb. lódenben. úri és női öltözékekhez, eredeti 
gyári árakon, olyan nagy választékban, amilyent 
20szoros konkurrencia sem képes nyújtani.

Legnagyobb választék csakis finom, tartós 
női gyapjúkelmékben a legdivatosabb sziliekben. 
Mosó-kelmék, úti plédek 4 írttól 14- forintig, 
továbbá

szabókelmék X;
Árát érő, szolid, tartós,tiszta 

gyapjúkelmét ésnem olcsó rongyot, 
mely a varrásdijat alig éri meg, 
ajánl :

StiRarofsRy János,
Brünnben,

(az osztrák ipar központja.) 
Legnagyobb gyári raktár, '/.millió 

forint értékben.
Alapittatott 1860-ban.

Szétküldés csak u tá n v é te lle l.

Figyelmeztetés!
rofsky-féle árú“ cége alatt szokták silány árúi
kat eladogatni. Nehogy a t. fogyasztó közönség 
félrevezettessék, ezennel kijelentem, hogy én 
ilyes egyéneknek semmiféle feltétel a latt sem

szoktam árút eladni. 20—5

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta
lanság. gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
felfujtság, savanyu. felböffögés. hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás. 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál.

Emlitett bajoknál a . I l ú r i n c z c l l í  
ey<>iiaoa*<*Mcg»|jcIk . vek óta kitű
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt ÍO kr., nagy- 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: T ö r ö k  
. I ozmcT gyógyszertára IIiMlnpcMt. 
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zoia szánig van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
.Valódiságát bizonyítom*.

X Máriaczelli gyómorcseppek valodian 
| kaphatók

I Szentoson Várady Lajos, Podbradszky{
F. K.-Sz.-M ártonban Szil ár ti fy Ká-' 
roly s Beinetey Dezső gyógyszertárában;

FELHÍVÁS! I
Tisztelettel tudatom a t. közön

séggel, hogy a t a v a s z i  i d é n y r e  
kézmű-, divat- és rövidárú-kereskedé- 
semben a l e g d ú s a b b  választékban 
vannak

női ruhára:
dupla sz ö v e te k  a legújabb és legizlé- 
sesebb kivitelekben, 20 krtól feljebb, 
minden áron.

Legjobb m osó - k a r to n , voál, 
festő  óriási választékban, 14 krtól fel
jebb, minden árért.

A tla sz  - szatén , b a tisz t, zefir, 
delin, cöpper, ripsz , 28 krtól feljebb, 
minden árért.

Férfi öltönyre:
dupla széles szövetek , sch ev io tto k . ' 
p eruv ien . k a m g á rn o k  és tr ik ó k .
80 krtól feljebb, minden árért.

P a m u ttr ic ó ,  fusztim i, m osó 
szövetek , 20 krtól feljebb, minden árért J

V ásznak , zefirek. oxfordok . 
Siffonok, elösmert legjobb minőség- ! 
ben, minden árért.

A sztal- és ágy n em ü ek , am e
r ik a i  v á sz n a k.

Ing, ga llé r, kézelő, n y a k k e n 
dő, eső- és n ap e rn y ő k , fűző (mider), 
nő i és férfi h a r isn y á k , k ez ty ű k .

Zsinór-, g y ö n g y - és selyem - 
diszek. cs ipkék  h im zések .

Mindennemű rövidáruk, női- és 
férfi-szabókellékekbö l óriási raktár.

Minél tömegesebb látogatást kér

BUDAY IMRE,
kereskedő,

33 a szentesi (nagy)takarékp. házában.

Jelzálog-Rölcsön!
Van szerencsém a nagyérdemű kö

zönség b. tudomására hozni, miszerint 
je lzá lo g  - kö lcsön  k ö z v e títé sé v e l 
lettem megbízva fö ld b ir to k  és bér- 
h á z a k ra , melyek 10 évtől 40 évig 
engedélyeztetnek, a következő felté
telek m ellett:
10 évnél 100 frt után félévenként G frt 50 kr tőke és kamat.
15 3 100 „ 5 n
18 100 , 4 50
o?, 100 „ 3 98
25 hk) , 3 75 n
32 n 100 , 3 50
35 100 „ 3 11 n
40» I i> 100 „ • a o 97 »

A lenti földhitelintézeti kölcsönt 
felvett birtokosok törvényes adó-ked
vezményben részesülnek.

Tisztelettel :
E h rm a n n  N. Illés.

III. t. 125. szám.

N yom atott a >Szentes és Vidéke »K önyvnyomda gyorssajtóján Szentesen, 1896.




